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Model identifier / Identyfikator modelu:

AD7725 black /AD7725 white

Symbol Value / Unit/ Unit/
Item /Parametr Wartos¢ |Jednostka Item / Parametr Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one) /|
. Sposdb doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku elektrycznych
Heat output / Moc cieplna . L . . . .
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybraé
jednaopcje)
) manual heat charge control, with integrated thermostat /
Nominal heat output / L
Nominalna moc cieplna Prom 2,0 kw reczny regulator doprowadzania ciepta zwbudowanym [no]
termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor
(indicative) / Minimalna p i@ W temperature feedback / reczny regulator doprowadzania (o]
moc cieplna min ! ciepta zpomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na
(orientacyjna) zewnatrz
Maximum continuous electronic heat charge control with room and /or outdoor
heat output / pmax.c 2,0 W temperature f_eec’back / elelftroniczny regulator o]
Maksymalna stata moc doprowadzania ciepta zpomiarem temperatury w
cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
consumption / Zuzycie fan assisted heat output / moc cieplna regulowana (o]
energii elektrycznej na wentylatorem
potrzeby wtasne
At nominal heat output / Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
Przy nominalnej mocy el max N/A kw cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybraé jedna
cieplnej opcje)
At minimum heat output / single stage heat output and no room temperature control /
Przy minimalnej mocy el min N/A kw jednostopniowa moc cieplna bezregulacji temperatury w [no]
cieplnej pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control /
In standby mode / W L . .
trybie czuwania el g 0,0 kw co na.Jmnlej d.wa reczne stopnie bezregulacji temperatury w [no]
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za [yes]
pomoca termostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu [no]
electronic room temperature control plus day timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]

sterownikiem tygodniowym

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji

(mozna wybrac kilka)

room temperature control, with presence detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
obecnosci

room temperature control, with open window detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
otwartego okna

with distance control option /zregulacjgna odlegto$é¢ [no]
with adaptive start control / zadaptacyjngregulacjgstartu [no]
with working time limitation / zograniczeniem czasu pracy [no]
with black bulb sensor / zczujnikiem ciepta promieniowania [no]

Contact /Dane teleadresowe

Adler Sp.zo0.0. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska
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Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych
pomieszczeniach.

GB | This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.
D | Dieses Produkt ist nur fiir den gelegentlichen  Gebrauch oder fiir die Verwendung in gut isclierten
Raumen geeignet.
F | Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des piéces
bien isolées.
E | Este producto es adecuado solo para uso ocasional 0 para uso en ha bitaciones bien aisladas.
P | Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.
LT | Sis produktas tinka tik retkaréiais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.
LV | Sis produkts ir piemérots tikai neregularai lieto$anai vai izmanto$anai labi izolatas telpas.
EST | See toode sobib ainult aeg -ajalt kasutamiseks vdi hasti soojustatud ruumides kasutamiseks.
RO | Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionald sau pentru utilizare in incaperi bine
izolate.
BIH | Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.
H | Ez atermék csak alkalmi hasznalatra vagy jol szigetelt helyiségekben valé hasznalatra alkalmas.
GR | To mpoidv auto eival kataAMnAo povo yia  TepioTaaiakn XpAaom f yia XpAon o€ KaAd Jovwpéva
dwpdria.
MK | Osoj npon3Bog e norogeH camo 3a noBpemeHa ynotpeda unm 3a ynotpeba 8o 4o6po n3onmpaHi
NPOCTOPUM.
CZ | Tento vyrobek je vhodny pouze pro pfilezitostné pouziti nebo pro pouziti v dobfe izolovanych  pokojich.
RUS | 310T npoayKT noaxoauT TOMbKO Ans CyYaiHOro MCMONb30BaHWs WM NS UCMONb30BaHS B XOPOLLO
1307MPOBaHHbIX MOMELLIEHNSIX.
NL | Dit product is alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SLO | Izdelek je prime ren samo za ob&asno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostorih.
HR | Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.
FIN | Tama tuote sopii vain satunnaiseen kéyttodn tai hyvin eristettyihin tiloih _in.
S | Denna produkt &r endast I&mplig for tillfallig anvandning eller for anvandning i valisolerade rum.
SK | Tento vyrobok je vhodny len na prileZitostné pouZitie alebo na pouzitie v dobre izolovanych
miestnostiach.
| | Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.
SR | Ogaj npon3sog je noroaaH camo 3a noBpemeHy ynoTpedy wnv 3a ynotpeby y Ao6po n3ommpaHm
npocTopujama.
DK | Dette produkt er kun egnet til lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.
UA | Liet BMpib nigxoauTb Tinbku Ans BUNaKOBOrO BUKOPUCTaHHS abo ANst BUKOPUCTaHHS y fobpe
i30/160BaHNX MPUMILLEHHSX.
AR | o3 etz agdusm <adh Jluscpdla e o 1s ddlpssgsla i 18y 1dag 355 7).
BG | Tosu npoayKT e noaxoasLy camo 3a cryyaitHa ynotpeba unu 3a uanonssaHe B Aobpe 13onmpani

NOMELLEHUA.




ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before usirlﬁqthe product please read carefull?/ and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet. _ _
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . _ _
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the %ower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwa¥s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter. .

N\ 15.Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtube, or above
%"4 sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not put your fin%ers or any objects through the ventilation grille
18. Do not place any objects on the convector. The vents must not be covered by a towel ,
curtain , etc. may cause a malfunction or fire.
19. Keep the distance between the convector and other items such as furniture , curtains.
20. Convector is equipped with a device to prevent overheating. Automatically turns off the
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convector in the event of excessive temperature convector (due to clogged vents, fan
malfunction ) . In this case, disconnect the unit from the power supply , waiting a few
minutes and remove the cause of overheating,

21. Do not touch the hot parts of the convector . Do not touch the appliance with wet hands.
22. In the case of wet convector or falling of any object through the ventilation grille of the
convector , turn it off immediately and disconnect from the network. Before re- use

with convector call for service . .

23. Do not place the convector directly below the electrical outlet.

24. Always turn off the convector button before disconnectin? it from the mains.

25. Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool
26. Do not use this heater if it has been dropped

27. Do not use if there are visible signs of damage to the heater

28. U?e tthe heater on a level and stable surface or attach it to the walll, if provided for by the
manufacturer

WARNING: Do not use this heater in small rooms where there are people who are unable to
leave them by themselves, unless constant supervision is ensured.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or other flammable materials at
least 1 m away from the heater air outlet.

Device Description: Thermo-fan
1.Handle 2.Airinlet grid 3. Air outlet grid 4 Feet
5. Power knob
A - cool air ventilation
- warm temperature ventilation
- hot temperature ventilation
— control lam)
Adjustable thermostat knob

PERATION
o Before using the device make sure that it is on a flat and stable surface. Damage may occur if it is placed on an incline or
ecline.

o 200w

Turn off the power knob and the a(g'ustable thermostat, next plug into socket directly. Be sure plug fits tightly into outlet.
Turn the thermostat in a clockwise direction until it reaches the maximum setting max "+".

Turn the power knob to position A to have got the cool air ventilation.

Turn the power knob to position B to have got the warm temperature air ventilation.

Turn the power knob to position C to have got the hot temperature air ventilation.

. When the room reaches desired temperature, turn the thermostat knob anti-clockwise until the control lamp switch off which
indicates that the thermostat has been disconnected.

8. Turn the power knob to position D to switch off the device.

OVERHEAT PROTECTION

This device is equipped with an overheat protection that switches off the device automatically in case of severe overheating. In this case,
unplug the device, wait for about 30 minutes for it to cool down and remove an?/ Fossible cause of overheating, e.g. something covering
the heater. Check for surface damaqe to the appliance, the cord and the plug. [f there is no damage, plug in the unit again and switch it on
as described above. If the device still does not turn on, please contact authorized service for assistance.

NoorwNna

Maintenance
1 Always remove the plug from the socket-outlet and allow the heater to cool down before clean it.

2. Never immerse the device in water.

3. Wipe the exterior surface of the heater occasionally with a soft damp cloth (not dripping wet) and dry the exterior surface
before operating the heater.

TECHNICAL DATA

\ng'vtf‘egr‘?g%%gﬁ,‘mv ~50Hz Device is made in class | of insulation and has to be connected only to power outlet

with ground circuit. Device is compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.



DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
. _ DIESE FUR DIE ZUKUNFTAUF . .
Bei Vgr\;vtendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. _ . i .
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flr
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung fiir

eren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziglich der sicheren
Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und die
Unterhaltung des Gerats dlrfen nicht von Kindern durchgefihrt werden, es sei denn, dass
diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht
durchgefiihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten

Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten

tauchen. Das Gerét vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder

Campingwagen) schitzen. i

8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen

%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Geréat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle

oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten

Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben

des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heie Flachen berhren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz

angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem Bereich

wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
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@} 15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
der Badewanne oder uber dem Waschbecken mit Wasser.

1S ? Sk(()jllte das Geréat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der
eckdose.

17. Die FinGger oder jeégliche Gegenstande ins Liftungsgitter nicht reinstecken.

18. Keine Gegenstande auf den Konvektor hinlegen. Die Liiftungsoffnungen dirfen mit dem

Handtuch, Vorhang, usw. nicht bedeckt werden, sonst Beschadigungs- oder Brandgefahr.

g 9. Z\F]vischen dem Konvektor und anderen Gegenstanden wie Mobel oder Vorhange Abstand
ewahren. .

20. Der Konvektor ist mit einer Vorrichtung zum Schutz gegen Uberhitzung ausgestattet. Die

Vorrichtung schaltet den Konvektor bei zu hoher Temperatur (aufgrund der verstopften

Luftungs6finungen, des unsachgemafien Betriebs des Liifters) ab. In solchem Fall ist es

notwendig, das Gerat stromlos zu schalten, einige Minuten abzuwarten und die Ursache von

Uberheizung zu beseitigen.

%1 . J—Aei[&e Teile des Konvektors nicht berlihren. Das Gerat mit nassen Handen nicht
erihren.

22. Falls der Konvektor nass wird oder falls ein Gegenstand durch das Luftungsgitter fallt, ist

der Konvektor sofort abzuschalten. Vor Wiedereinschalten sich mit dem Kundendienst in

Verbindung setzen.

23. Den Konvektor direkt unterhalb der Steckdose nicht unterbringen.

24. Vor dem Abschalten den Konvektor immer mithilfe der Tasten ausschalten.

25. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, Dusche

oder eines Schwimmbades

26. Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde i

27.|Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschadigung des Heizgerats

vorliegen

28. Verwenden Sie die Heizung auf einer ebenen und stabilen Oberflache oder befestigen

Sie sie an der Wand, sofern vom Hersteller vorgesehen

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerét nicht in kleinen Raumen, in denen sich
Personen nicht selbst verlassen konnen, es sei denn, eine standige Uberwachung ist
%wahrleistet. . . . N i

ARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhange oder andere
brennbare Materialien mindestens 1 m vom Luftauslass des Heizgerats entfernt.

Geréatebeschreibung: Thermo-Liifter

1. Scheinwerfer 2. Lufteinlassgitter 3. Luftauslassgitter 4 Feet
5. Ein- / Ausschalter

A - kihle Beliftung

B - Warmliftung

C - Heiltemperaturliftung

D - Kontrolllampe

6. Einstellbarer Thermostatknopf

OPERATION

1. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Geréts, dass es sich auf einer ebenen und stabilen Oberflache befindet. Schaden
kénnen auftreten, wenn es auf eine Steigung oder einen Gefélle gestellt wird.

2. Schalten Sie den Netzknopf und den einstellbaren Thermostat aus und stecken Sie ihn direkt in die Steckdose. Stellen Sie sicher, dass
der Stecker fest in die Steckdose passt.

3. Drehen Sie den Thermostat im Uhrzeigersinn, bis die maximale Einstellun% max "+” erreicht ist.

4. Drehen Sie den Ein- / Ausschalter auf Position A, um die Belliftung mit kiihler Luft zu gewahrleisten.

5. Drehen Sie den Netzknopf auf Position B, um die Beliiftung mit warmer Temperatur zu erhalten.

6. Drehen Sie den Netzknopf auf Position C, um die Belliftung mit heiler Temperatur zu erhalten.

7. Wenn der Raum die gewtinschte Temperatur erreicht hat, drehen Sie den Thermostatknopf gegen den Uhrzeigersinn, bis die
Kontrolllampe erlischt, was darauf hinweist, dass der Thermostat nicht angeschlossen ist.

8. Drehen Sie den Netzknopf in Position D, um das Gerat auszuschalten.

UBERHITZUNGSSCHUTZ ., .

Dieses Gerat ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet, der das Geréat bei starker Uberhitzung automatisch ausschaltet. Ziehen Sie in
diesem Fall den Netzstecker aus der Steckdose, warten Sie etwa 30 Minuten, bis es abgekiihlt ist, und beseitigen Sie alle mdglichen
Ursachen fiir Uberhitzung, z. etwas, das die Heizung bedeckt. Uberpriifen Sie das Gerat, das Kabel und den Stecker auf
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Oberflachenschaden. Wenn es keine Schaden gibt, schliefen Sie das Gerat wieder an und schalten Sie es wie oben beschrieben ein.
Wenn sich das Gerat immer noch nicht einschalten lasst, wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst.

Instandhaltung

1. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie die Heizung abkiihlen, bevor Sie sig reinigen.

2. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser. o ) ) o
3. Wischen Sie die AuBenflache des Helzgerats gelegentlich mit einem weichen, feuchten Tuch (nicht tropfnass) ab und trocknen Sie die

AuBenflache, bevor Sie das Heizgeréat in Betrieb nehmen. B ) i .
Das Gerat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt und erfordert Erdung.

Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien iibereinstimmend:

TECHNISCHE DATEN Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)
Spannung: 220-240 V ~ 50 Hz Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)
Leistung: 2000W Das Produkt ist mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum

CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
our lesquelles il a été prévu.

L'appareil se branche uniquement & une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4.Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a

roximite. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
'aXparell ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une utilisation stre de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir;utl |$der r;on plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes

umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est tombé
ou quil a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ol il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommage doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
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Iagtr?éé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.

10. L'appareil doit &tre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur & gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

fauf contacter un électricien spécialisé.

@ 15. Il est interdit d'utiliser ['appareil prés de l'eau, p. ex. : sous la douche, dans la
¥ baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.

16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la fiche de

courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme quand

I'e;ppareil est eteint.

17. Ne mettez pas vos doigts ou des objets a travers la grille de ventilation.

18. Ne placez aucuns objets sur le convecteur. Les évents ne doivent pas étre couverts par

une sde_rviette, un rideau, etc. Cela peut provoquer un endommagement de I'appareil ou un

incendie.

1_3. Gardez une distance entre le convecteur et d'autres éléments tels que les meubles, les

rideaux.

20. Le convecteur a été équipé d'un dispositif lui protégeant contre la surchauffe. Celui-ci va

éteindre automatiquement le convecteur en cas d'une température trop élevée du

convecteur (en raison d'évents obstrués, de mauvais fonctionnement du ventilateur). Dans

ce cas, débranchez I'appareil de |'alimentation, attendez quelques minutes et éliminez la

cause de la surchauffe.

21. Ne pas toucher les parties chaudes du convecteur. Ne pas toucher |'appareil avec les

mains mouillées.

22. Dans le cas ou le convecteur est mouillé ou un objet chute dedans a travers la grille de

ventilation du convecteur, éteignez-le immédiatement et déconnectez-le du réseau. Avant

de réutiliser le convecteur, contactez le service.

23. Ne placez pas le convecteur directement en dessous de la prise électrique.

2|4. ItEt_elgnez toujours le convecteur a l'aide de boutons avant de le débrancher du réseau

électrique.

25. N'L?tilisez pas ce radiateur a proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une

piscine

26. N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé

27. Ne pas utiliser s'il y a des signes visibles d'endommagement du radiateur

28. Utilisez le radiateur sur une surface plane et stable ou fixez-le au mur si le fabricant I'a

prévu

AVERTISSEMENT: n'utilisez pas ce radiateur dans de petites piéces ou il y a des personnes
qui ne peuvent pas les laisser seules, a moins qu'une surveillance constante ne soit assurée.
AVERTISSEMENT: pour réduire les risques d'incendie, gardez les textiles, rideaux ou autres
matériaux inflammables a au moins 1 m de la sortie d'air du radiateur.

Description de I'appareil: Thermo-ventilateur
1. poignée 2. grille d'entrée d'air 3. grille de sortie d'air 4. pieds
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5. Bouton d'alimentation

- ventilation d'air frais

- ventilation a température chaude
- ventilation a température chaude
- lampe témoin

6. Bouton de thermostat réglable

OPERATION

1. Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous qu'il se trouve sur une surface plane et stable. Des dommages peuvent survenir s'il est placé sur
une pente ou une pente.

2. Eteignez le bouton d'alimentation et le thermostat réglable, branchez directement dans la prise. Assurez-vous que la fiche est bien
insérée dans la prise.

3. Tourner le thermostat dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il atteigne le réglage maximum max "+”.

4. Tournez le bouton d'alimentation en position A pour obtenir la ventilation d'air frais.

5. Tournez le bouton d'alimentation en position B pour obtenir la ventilation & air chaud.

6. Tournez le bouton d'alimentation en position C pour obtenir la ventilation a air chaud.

7. Lorsque la piéce atteint la température désirée, tournez le bouton du thermostat dans le sens antihoraire jusqu'a ce que la lampe de
contrdle s'éteigne, ce qui indique que le thermostat a été déconnecté.

8. Tournez le bouton d'alimentation en position D pour éteindre 'appareil.

ooOwr>

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

Cet adppareil est équipé d'une protection contre la surchauffe qui éteint automatiquement 'appareil en cas de surchauffe sévere. Dans ce

cas, débranchez l'appareil, attendez environ 30 minutes pour qu'il refroidisse et eliminez toute cause possible de surchauffe, par ex.

guelque chose couvrant le radiateur. Vérifiez que la surface de I'appareil, du cordon et de la fiche n'est pas endommageée. S'il n'y a aucun
ommage, rebranchez I‘a(g)parell et allumez-le comme décrit ci-dessus. Si l'appareil ne s'allume toujours pas, veuillez contacter le service

agréé pour obtenir de ['aide.

Entretien

1. Retirez toujours la fiche de la dprise de courant et laissez le radiateur refroidir avant de le nettoyer.

2. Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau.

3. Essuyez la surface extérieure du radiateur de temps en temps avec un chiffon doux et humide (non mouillé) et séchez la surface
extérieure avant de faire fonctionner le radiateur.

L'appareil de la premiere classe d'isolation électrique demande une prise a la terre.

- L'appareil est conforme aux exigences des directives :
.?ON.N EEZSZ(-II; E&(IJ-'VNLQ%ES Appareil électrique basse tension (LVD)
P?Jri‘ssé‘;%c o000 W z Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs

pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Sil'appareil
contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA
CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.

4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacién sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
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mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision.

6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
estad dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que

recurrir al especialista eléctrico.

15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
encima del lavabo con agua.

16. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la cercania

del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.

17. No meta los dedos ni objetos por la rejilla de ventilacion.

18. No coloque objeto alguno en el convector. Los orificios de ventilacion no pueden estar

tapados con toalla, cortina, etc., dado que esto podra conllevar a dafios o incendio.

19. Mantenga distancia entre el convector y otros objetos, tales como muebles, cortinas, etc.

20. El convector esta dotado de un dispositivo de proteccion contra sobrecalentamiento que

desconectara el convector automaticamente cuando haya temperaturas excesivas en el

convector (debido a los orificios de ventilacion tapados, trabajo incorrecto del ventilador). En

este caso sera necesario desconectar el equipo de la red, esperar unos minutos y eliminar la

causa del sobrecalentamiento.

21. No toque elementos calientes del convector. No toque el equipo con las manos mojadas.

22. Si el convector estd mojado o si algun objeto cae por la rejilla de ventilacion del

convector, apaguelo inmediatamente y desconéctelo de la red eléctrica. Antes de volver a

usar el convector consulte al servicio de asistencia técnica.

23. No coloque el convector directamente debajo de la toma de corriente eléctrica.

24. Siempre apague el convector con botones antes de desconectarlo de la red eléctrica.

25. No utilice este calentador en las inmediaciones de una bafiera, ducha o piscina.

26. No use este calentador si se ha caido

27. No lo use si hay signos visibles de dafio en el calentador

2|8]E lBlse el calentador en una superficie nivelada y estable o fijelo a la pared, si asi lo prevé

el fabricante
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ADVERTENCIA: No utilice este calentador en habitaciones pequefias donde haya personas
que no puedan dejarlas solas, a menos que se garantice una supervision constante.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga los tejidos, cortinas u otros
materiales inflamables al menos a 1 m de la salida de aire del calentador.

Descripcion del dispositivo: Termo-ventilador

1.Mango 2.Rejilla de entrada de aire 3. Rejilla de salida de aire 4.Pies
5. Boton de encendido

A - ventilacion de aire frio

B - ventilacion de temperatura célida

C - ventilacion de temperatura caliente

D - lampara de control

6. Perilla de termostato ajustable

OPERACION

1. Antes de utilizar el dispositivo, asegUrese de que esté sobre una superficie plana y estable. Pueden ocurrir dafios si se coloca en una
pendiente o declive.

2. Apague la perilla de encendido y el termostato ajustable, luego enchufe directamente en el enchufe. Asegurese de que el enchufe
encaje firmemente en el tomacorriente.

3. Gire el termostato en el sentido de las agujas del reloj hasta que alcance el ajuste maximo maximo "+”.

4. Gire la perilla de encendido a la posicion A para obtener la ventilacion de aire frio.

5. Gire la perilla de encendido a la posicién B para obtener la ventilacion de aire a temperatura calida.

6. Gire la perilla de encendido a la posicién C para obtener la ventilacion del aire a temperatura caliente.

7. Cuando la habitacion alcance la temperatura deseada, gire la perilla del termostato en sentido antihorario hasta que la lampara de
control se apague, lo que indica que el termostato se ha desconectado.

8. Gire el boton de encendido a la posicion D para apagar el dispositivo.

PROTECCION CONTRA EL SOBRECALENTAMIENTO

Este dispositivo esta equipado con una proteccion contra sobrecalentamiento que apaga el dispositivo automaticamente en caso de
sobrecalentamiento severo. En este caso, desenchufe el dispositivo, espere unos 30 minutos a que se enfrie y elimine cualquier posible
causa de sobrecalentamiento, p. algo que cubre el calentador. Compruebe si hay dafios en la superficie del aparato, el cable y el enchufe.
Si no hay dafos, enchufar la unidad de nuevo y encenderlo como se describe arriba. Si el dispositivo alin no se enciende, comuniquese
con el servicio autorizado para obtener ayuda.

Mantenimiento
1. Quite siempre el enchufe del tomacorriente y deje que el calentador se enfrie antes de limpiarlo.
2. Nunca sumerja el dispositivo en agua.
3. Limpie la superficie exterior del calentador de vez en cuando con un pafio suave himedo (que no gotee) y seque la superficie exterior
antes de operar el calentador.
Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1y requiere puesta a tierra.
El aparato cumple requisitos de las directivas:

DATOS TECNICOS Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
Voltaje: 220-240V ~ 50Hz Compatibilidad electromagnética (EMC)
Poder: 2000W Posee la marca CE en la placa nominal.

la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que
constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el
fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento

I - iccuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condigdes de garantia sao sujeitas as

alteragoes.

1.Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagéo nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, n&o
conformes a sua aplicagéo. _

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente nao se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

EPreooupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de
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4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
3@ dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo. ,
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Lue. n&o foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizagdo. As criangas n&o devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a nao ser que
cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agﬁlrrando com a méo a tomada de alimentagéo. NAQ tirar para si o cabo de alimentagéo.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a a¢do das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condicdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Veriticar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se 0 cabo de alimentacéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo tecnico adequado para levar a cabo a
verificag@o ou reparagao. Todo tipo de repara¢des podem ser levadas a cabo somente pelos
pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta pode ser
causa de grave perigo para o usuario.
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14 Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é

recomendavel perguntar um electricista.

15.Nao utilizar o moinho na proximidade de agua p..ex.: no duche, banheira ou em
>  cima do lavabo.

16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada

porque a proximidade de &gua € perigosa mesmo estando o moinho desligado.

17. Ndo meta os dedos nem objetos pela grelha de ventilagao.

18. Nao coloque objetos no convetor. Os orificios de ventilagdo ndo podem ficar obturados

com toalhas, cortinas, etc., pois isso pode causar danos ou até incéndio.

’IEC). Mantenha uma disténcia entre o convetor e outros objetos, tais como méveis, cortinas,

etc.

20. O convetor esta equipado com um dispositivo de protecdo contra superaquecimento que

desliga automaticamente o convetor quando houver temperaturas excessivas no convetor

(devido a obturagéo dos orificios de ventilacdo, ao trabalho incorreto do ventilador). Neste

caso sera necessario desligar o equipamento da rede, esperar alguns minutos e eliminar a

causa do superaquecimento.

21 'Ir’;lédo toque elementos quentes do convetor. Nao toque o equipamento com as méos

molhadas.
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22. Se o convetor estiver molhado ou se algum objeto cair pela grelha de ventilagéo do
convetor, desligue-o imediatamente com botdo e da rede elétrica. Antes de voltar a utilizar o
convetor consulte o servigo de assisténcia técnica.

23. Nao coloque o convetor diretamente debaixo da tomada de corrente elétrica.

24. Sempre desligue o convetor com botdes antes de desligado da rede elétrica.

25. N&o use este aquecedor nas imediagdes de uma banheira, chuveiro ou piscina

26. Nao use este aquecedor se ele tiver caido

27. Nao use se houver sinais visiveis de danos ao aquecedor

28. Use o0 aquecedor em uma superficie nivelada e estavel ou fixe-o na parede, se fornecido
pelo fabricante

AVISO: Nao use este aquecedor em ambientes pequenos onde existam
pessoas que nao possam deixa-los sozinhos, a menos que seja garantida
uma supervisao constante.

AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha tecidos, cortinas ou
outros materiais inflamaveis a pelo menos 1 m de distancia da saida de ar
do aquecedor.

Descri%éo do dispositivo: termoventilador

1. Punho 2. Grade de entrada de ar 3. Grade de saida de ar 4. Pés
5. Botéo de alimentacao

A - ventilagao de ar frio

B - ventilac&o com temperatura quente

C - ventilagdo com temperatura quente

D - ldmpada de controle

6. Botédo do termostato ajustavel

OPERACAO

1. Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que esta sobre uma superficie plana e estavel. Podem ocorrer danos se for colocado em
uma inclinagéo ou declive.

2. Desligue o botdo de energia e o termostato ajustével, em seguida conecte na tomada diretamente. Certifique-se de que o plugue esteja
bem ajustado a tomada.

3. Gire o termostato no sentido horario até atingir a configuragdo maxima max "+".

4. Rode o botéo de alimentacéo para a posi¢ao A para obter a ventilagao de ar frio.

5. Rode o botdo de alimentagéo para a posi¢éo B para obter a ventilacdo de ar com temperatura quente.

6. Rode o botéo de alimentacéo para a posicéo C para obter a ventilagao de ar com temperatura quente.

7. Quando a sala atingir a temperatura desejada, gire o botdo do termostato no sentido anti-horario até que a lampada de controle se
apague, o que indica que o termostato foi desconectado. L

8. Rode o botao de alimentag&o para a posigao D para desligar o dispositivo.

PROTECAO CONTRA O SUPERAQUECIMENTO

Este dispositivo esta equipado com uma protegéo contra superaquecimento que desliga o dispositivo automaticamente em caso de

supe,raﬁuemmento severo. Neste caso, desligue o dispositivo, espere cerca de 30 minutos para que arrefeca e remova qualquer causa
ossivel de sobreaquecimento, por ex. algo cobrindo o aquecedor. Verifique se hé danos na superficie do aparelho, do cabo e do plugue.
e ndo houver danos, conecte a unidade novamente e ligue-a conforme descrito acima. Se o dispositivo ainda néo ligar, entre em contato

com o servico autorizado para obter assisténcia.

Manutengéo

1. Sempre remova o plugue da tomada e deixe 0 aquecedor esfriar antes de limpa-lo.

2. Nunca mergulhe o dispositivo na agua.

3. Limpe a superficie externa do aquecedor ocasionalmente com um pano Umido macio (ndo molhado) e seque a superficie externa antes

de operar o aquecedor. Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e ndo precisa de ligacéo a terra.

Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

- Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
%ﬁ,ggos -2|—2E(§: ’2\“{%\9 _S_ 50Hz Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Potén cié: 2.000 W Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartédo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
. separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios ?aran_tiqu salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
gaFg;al g’o paskirti ar netinkamai ji naudojant.

: ﬂeﬂaisas skirtas naudoti tik namy kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
sroves granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy, . S
4 Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti valkams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenuy, neturingiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose?.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido biklg. Pazeistas laidas turéty buti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patais?/tq. Bet kokius
taisyémtug gali atlikti tik {galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medéiagq.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti  lizd jjungto prietaiso be priezitros. S _ o
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
Erietaisq gRCDL, kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |

valifikuotg elektrika.

%} 15. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie
%" praustuvo su vandeniu.

16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, iStraukti kistuka is lizdo,
kadangi vanduo kelia gresme net tada, kai prietaisas yra iSjungtas.
17. Negalima deti pirsty ar kity daikty per ventiliacines groteles.
18. Nedékite jokiy daikty ant konvektoriaus. Ventiliacines angos negali biti uzdengtos
ranksluosciu, uzuolaidomis ir panasiai. Gresia tai frengmlo avarija arba gaisru.
19. Tarp konvektoriaus ir kity daiktu, tokiy kaip baldai ar uzuolaidos, palikite tarpa.
20. Konvenktorius turi jtaisa saugantj nuo persilimo. Automatiskai isjungs jis jrenginj, kai
konvenktorius pasieks per auksta temperatarg (dél uzkisty ventiliaciniy angy, blogq .
ventiliatoriaus darbo). Tokiu atveju reikia iSjungti jrenginj i$ elektros srovés, palaukti kelias
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minutes ir pasalinti persilimo priezastj. o o .
21. Neliesti karsty konvektoriaus elementy. Neliesti jrenginio Slapiomis rankomis.

22. Jie konvenktorius suslaps arba Hei kirs kazkoks daiktas per konvektoriaus ventiliatoriaus
groteles greitai iSjunkite ji ir iStraukite kiStuka iS elektros lizdo. Prie$ konvektoriaus
Banaudopmq susisiekite su servisu. _

3. Nestatykite konvektoriaus betarpiSkai Zemiau elektros lizdo.
24. Visada iSjunkite konvektoriy mygtukais prie$ atjungiant i$ elektros tinklo.
25. Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duso ar baseino
26. Nenaudokite Sio Sildytuvo, jei jis buvo numestas .
27. Nenaudokite, jei yra akivaizdziy Sildytuvo pazeidimy pozymiy
28. Sildytuva naudokite ant lygaus Ir stabilaus pavirSiaus arba pritvirtinkite prie sienos, jei
gamintojas tai numaté

|SPEJIMAS: Nenaudokite Sio Sildytuvo mazose patalpose, kur yra zmoniy, kurie patys
negali m Ralikti, nebent uztikrinama nuolatiné prieZidra.

ISPEJIMAS: Norédami sumazinti gaisro rizikg, tekstile, uzuolaidas ar kitas degias
medziagas laikykite bent 1 m atstumu nuo Sildytuvo oro iSleidimo angos.

Hrenginio apraSymas: Termoventiliatorius

. Rankena 2. Oro jleidimo angos 3. Oro iSleidimo angos 4. Pédos
5. Maitinimo rankenélé

A - vési oro védinimas

B - Siltos temperatiros védinimas

C - karstos temperattros védinimas

D - kontroliné lempa

6. Reguliuojama termostato rankenélé

OPERACIJA .

1. E(iteé naudodami prietaisg isitikinkite, kad jis yra ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus. Zala gali atsirasti, jei ji padéta ant nuolydZio arba
nukrito.

2. I8junkite maitinimo rankenéle ir reguliuojama termostata, kita kistuka tiesiogiai | lizda. |sitikinkite, kad kistukas tvirtai priglunda prie lizdo.
3. Pasukite termostatg pagal laikrodzio ro klg, kol jis pasieks maksimaly nustatyma ,max" +.

4. Pasukite maitinimo rankenéle | A padétj, kad bty uZtikrinta Salto oro ventiliacija.

5. Pasukite maitinimo rankenéle | B padét], kad baty uZtikrinta Silto oro ventiliacija.

6. Pasukite maitinimo rankenéle | C padét], kad baty uztikrinta karsto oro ventiliacija.

7. Kai patalpa pasiekia norimg temperatdra, pasukite termostato rankenéle pries laikrodzio rodykle, kol valdymo lemputé isijungs, o tai
rodo, kad termostatas buvo atjungtas. . )

8. Norédami iSjungti prietaisg, pasukite maitinimo rankenéle | D padét].

PERKAITOS APSAUGA
Siame [rengin%/je yra apsauga nuo perkaitimo, kuri stiPriai perkaitus automatiskai i§sijungia. Tokiu atveju atjunkite '[renlgin% nuo maitinimo
tinklo, palaukite apie 30 minuciu, kol jis atvés, ir paSalinkite visas galimas perkaitimo priezastis, pvz. kazkas dengia $ildytuva. Patikrinkite,
ar prietaisas, laidas ir kiStukas néra pazeisti Faviréiaus. Jei néra pazeidimy, vél prijunkite jrengin ir jjunkite ji, kaip apraSyta auksciau. Jei
irenginys vis tiek nejsijungia, kreipkités pagalbos | jgaliotajg tarnyba.
PrieZidra
1. Prie$ valydami, Sildytuva visada iStraukite i$ kiStukinio lizdo ir leiskite atvesti.
2. Niekada nemerkite prietaiso | vanden;.
3. Prie$ pradédami eksploatuoti Sildytuva, retkarciais nuvalykite Sildytuvo iSorinj pavirSiy minkstu drégnu skuduréliu (ne Slapiu ladu).
Prietaisas yra | izoliacijos klasés ir batina jj jzeminti.
Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:
-It-EEr(T:{pHe!\l lgj2|6\15)4%0\/M~EEIOY Sz Elektrinis Zemos {tampos prietaisas (LVD)
alia: 2000W Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa,

atiduoti { atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti

tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
mmmmmm  Vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinery!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollikiem, garantijas nosacijumi mainas.
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1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Raioté{'s nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietosanas rezultata. . o _ _

2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam

ersonam., .

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes vai
zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma ekspluataciju,
apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici.
lerices tirSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu
vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o .
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksSu ka art paSu ierici idenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar
nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,
tadam ka, piemeram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keéde ieteicams uzstadit

alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
Udzy, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

o)\ 15. lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs izlietnes ar

N/ ddeni.
16.7Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no elektribas
padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslegta.

17. Nepietuviniet pirkstus vai kadus priekSmetus ventilacijas restém.

18. Nedrikst novietot priekSmetus uz silditaja. Ventilacijas caurumus nedrikst parklat ar
dvieliem, aizkariem vai tml. Tas var izraisit bojajumus vai aizdeg$anos.

19. Silditaju novietot talu no citiem priekSmetiem, no méebelem, aizkariem.

20. SiIthéHé ir iebQvéta ir ierice, kas novers parkarsésanos. Ja temperatira bis parak
augsta, silditajs automatiski izslégsies (ja ventilacijas caurumi bas aizklati vai ventilacija bas
bojata). Sada situacija obligati atvienojiet silditaju no stravas, uzgaidiet daZzas mindtes un
noversiet parkarsanas céloni.

21. Nepieskarieties silditaja karstiem elementiem. Netuvojieties iericei ar slapjam rokam.
22. Ja silditajs ir kluvis slapjs vai ventilacijas restés ir iekritis kads priekSmets, nekavéjoties
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to izsledziet. Pirms silditaja turpmakas lietoSanas kontakt€jieties ar servisa darbiniekiem.
23. Nenovietojiet silditaju tieSi zem kontaktligzdas.

24. Pirms silditaja atslégSanas no stravas, vienmér izslédziet to ar paredzétiem sledziem.
25. Nelietojiet So silditaju vannas, duSas vai peldbaseina tiesa tuvuma

26. Nelietojiet So silditaju, ja tas ir nomests

27. Nelietojiet, ja ir redzamas silditaja bojajuma pazimes o .
28. Izmantojiet silditaju uz lidzenas un stabilas virsmas vai piestipriniet to pie sienas, ja
razotajs to paredz

BRIDINAJUMS: Nelietojiet $o silditaju mazas telpas, kur ir cilveki, kuri pasi nespéj tos
amest, ja vien netiek nodroSinata pastaviga uzraudziba.
RIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsbistamibu, tekstilizstradajumus, aizkarus vai citus
viegli uzliesmojoSus materialus turiet vismaz 1 m attaluma no silditaja gaisa izplides vietas.

lerices apraksts: Termoventilators

1. Rokturis 2. Gaisa iepltdes rezgis 3. Gaisa izpludes rezgis 4. Pédas
5. BaroSanas poga

A-vésa %a|sa ventilacij

B - siltas temperatiras ventilacija

C - karstas temperatiras ventilacija

D - vadibas lampa

6. Regulejama termostata poga

DARBIBA

1. IPlirngs ierices lietoSanas parliecinieties, ka ta atrodas uz lidzenas un stabilas virsmas. Bojajumi var rasties, ja tie tiek novietoti uz slipuma

vai krituma.

E. Iztslﬁﬁziec} baro$anas pogu un reguléjamo termostatu, nakamo kontaktdak3u tiesi kontaktligzda. Parliecinieties, ka spraudnis ciesi piegul
ontaktligzdai.

3. Pagrieziet termostatu pulksterjréc_ljtéi'\a kustibas virzien, Iidz tas sasniedz maksimalo iestatfjumu max "+".

4. Pagrieziet baroSanas pogu po”zTcgé , lai iegltu vésa gaisa ventilaciju.

5. Pagrieziet stravas pogu pozicija B, lai iegdtu siltas temperataras gaisa ventilaciju,

6. Pagr|e2|et baro$anas pogu stavoklt C, lai iegitu karstas temperattras gaisa ventilaciju. o )

7. Kad telpa sasniedz vélamo temperatdru, pagrieziet termostata pogu pretgji pulkstenraditaja kustibas virzienam, lidz vadibas lampina

izslédzas, kas norada, ka termostats ir atvienofs.

8. Pagrieziet stravas pogu pozicija D, lai izslégtu ierici.

ParkarSanas aizsardziba .

STierice ir aprikota ar aizsardzibu pret parkarSanu, kas spécigas parkarSanas gadijuma automatiski izslédz ierfci. Saja gadijuma atvienojiet
ierici no elektrotikla, pagaidiet apméram 30 mindtes, [1dz ta atdziest, un novérsiet visus iespéjamos parkarSanas célonus, piem. kaut kas
apsedz silditaju. Parbaudiet, vai ierice, vads un kontaktdak$a nav bojati virsma. Ja nav bojajumu, pievienojiet ierici vélreiz un ieslédziet to,
ka aprakstits ieprieks. Ja ierice joprojam neieslédzas, ltdzu, sazinieties ar pilnvaroto servisu, lai sanemtu palidzibu.

Apkope
1. Pirms tiri8anas vienmér sildierici nonemiet no kontaktligzdas un |aujiet sildrtajam atdzist.
2. Nekad neiegremdejiet ierici adent. o ) ) ) ) » )
3. Pirms silditaja lietoSanas laiku pa laikam noslaukiet sildTtaja argjo virsmu ar mikstu, mitru draninu (nepilnu mitru) un nosusiniet argjo
virsmu.
lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecieSams sazemégjums.

el
Spriegums: 220-240V ~ 50Hz . . .
J gu da: 2000W Elektromagnétiska saderiba (EMC);

’ Izstradajums ir atziméts ar CE marké&jumu.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas
var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un
nododiet pienemSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi jadjérgi koiki seal leiduvaid
uhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagaLarJeI. .
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
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mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita Gheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik sis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5.ETTEVAATUST: 8-aastased H’a vanemad lapsed, flisilise-, sensoorse- v6i vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
vOivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasufamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all. o .

6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|s,,t|kupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse tingimustes
gvannltoad, niisked kampingumajad).

Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vé‘gavahetama. selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Kaiki
parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. i
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
polgks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasip_liit_,Jms_.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei voi rippuda ule laua &are vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselilitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta 30

A_Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

@ 15. Arge kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais

s kraanikausi kohal. i
16. Kui kasutate seadet vannitoas, tommake kohe parast kasutamist pistik pistikupesast
valja, sest vee lahedus voib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lilitatud.
17. Arge pistke sdrmi ega mingeid esemeid labi ventilatsioonivore. i
18. Arge asetage mingeid esemeid konvektorile.Ventilatsiooniavad ei tohi olla kaetud ratiku,
kardina jms. See vdib pbhjustada seadme rikkeid voi is%gi tulekahju.
19h Konvektori ja muud esemete, nagu moobel, kardinad jms vahel peab olema teatud
vahemaa.
20. Konvektor on varustatud seadmega, mis véimaldab véltida radiaatori Glekuumenemist.
See seade liilitab konvektori automaatselt valja kui radiaator on tilekuumenenud ( liig kdrge
temperatuuri véivad pohjustada ummistunud ventilatsiooniavad, ventilaatori rike Jm_g?. Sel
juhul Ghendage konvektor tingimata vooluvdrgust vélja, oodake paar minutit ja seejarel
eemaldage ulekuumenemise pdhjus. .
21. Ar%e puudutage konvektori kuumi osi. Arge puudutage seadet margade katega.
22. Juhul, kui konvektor saab marjaks voi mingi ese kukub labi radiaatori ventilatsiooniava,
|ulitage seade viivitamatult valja ja eemaldage toite&uhtme pistik vooluvdrgust. Enne
konvektori taaskasutamist poorduge teeninduspunkti.
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23. Arge paigutage konvektorit vahetult pistikupesa alla.

24. Enne, kui te eemaldate seadme toitejuhtme pistiku vooluv()r?
25. Arge kasutage seda kerist vanni, dusi ega basseini vahetus
26. Arge kasutage seda kutteseadet, kui see on maha kukkunud
27. Arge kasutage, kui kltteseadme kahjustumisel on nahtavaid marke

28. I?Esu’;_agedkijtteseadet tasasel ja stabiilsel pinnal vdi kinnitage see seinale, kui tootja seda
on ette nainu

ust, lUlitage konvektor valja.

aheduses

HOIATUS: Arge kasutag{:e seda kitteseadet vaikestes ruumides, kus on inimesi, kes ei suuda
neid ise jatta, valja arvatud juhul, kui on tagatud pidev jarelevalve.

HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstiile, kardinaid voi muid kergestisittivaid
materjale kiittekeha 6hu véaljalaskeavast vahemalt 1 m. kaugusel.

Seadme kirjeldus: termoventilaator .

1. Kaepide 2. Ohu sisselaskevore 3. Ohu véljalaskevore 4. Jalad
5. Toite nupp

A - jahe 6huventilatsioon

B - 'sooja temperatuuriga ventilatsioon

C - kuuma temperatuuriga ventilatsioon

D - kontrolllamp

6. Reguleeritav termostaadi nupp

KASUTAMINE

1.~_E|nne sealdme kasutamist veenduge, et see oleks tasasel ja stabiilsel pinnal. Kahjustused vdivad tekkida siis, kui need asetatakse tousule

vi langusele.

2, Ii.ili(litage toitenupp ja reguleeritav termostaat valja, seejarel ihendage jargmine pistik otse pistikupessa. Veenduge, et pistik sobib tihedalt
istikupessa.

g. Pdorake termostaati périp&eva, kuni see saavutab maksimaalse seadistuse max "+”.

4. Pdorake toitenupp asendisse A, et saada jaheda ohu ventilatsioon.

5. Pdorake toitenupp asendisse B, et saada sooja temperatuuriga 6huventilatsioon.

6. Podrake toitenupp asendisse C, et saada kuuma temperatuuriga dhuventilatsioon. ) o

7. Kui ruum on saavutanud soovitud temperatuuri, keerake termostaadi nuppu vastupaeva, kuni kontrolllamp kustub, mis naitab, et

termostaat on lahti ihendatud. ) .

8. Seadme véljalilitamiseks keerake toitenupp asendisse D.

ULEKUUME KAITSE

See seade on varustatud Glekuumenemiskaitsega, mis liilitab seadme tGsise tilekuumenemise korral automaatselt vélja. Sellisel juhul
eemaldage seade vooluvdrgust, oodake umbes 30 minutit, kuni see jahtub, ja eemaldage koik voimalikud dlekuumenemise pdhjused, nt.
miski katab kerise. Kontrollige seadme, juhtme H’a pistiku pinnakahjustusi. Kui kahjustusi pole, tihendage seade uuesti ja lulitage see sisse
nagu eespool kirjeldatud. Kui seade ikkagi ei lUlitu sisse, pédrduge abi saamiseks volitatud teenindusse.

Hooldus
1. Eemaldage alati ﬁistik pistikupesast ja laske kiittekehal enne selle puhastamist jahtuda.
2. Ar%e kunagi kastke seadet vette.

3. Puhkige kerise valispinda aeg-ajalt pehme niiske lapiga (mitte tilgutades marjaks) ja kléi\elgéggo% vaiﬁs‘tgfﬂ ?PEEJ&%‘%’%@%‘}?& jlggsr%%mjggﬁ ist

Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:

TEHNILISED ANDMED Madalpinge elektriseade (LVD)
Pinge: 220-240 V ~ 50 Hz Elektromagneetiline tihilduvus (EMC)
Véimsus: 2000W Toode on margistatud andmeplaadil CE margiga.

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

|

EHoolitse keskkonnakaitse eest.Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jacks ettendhtud mahutitesse.

CESKY
BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZITI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni Ucely nebo v rozporu s
nvodem. PFistroj Je urCen pouze pro pouZiti v domacnosti.
1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé preCtéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
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2. V/yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen. o

3. Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpeCnostnich
ddvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4. Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevedi, jak vyrobek pouZivat.

5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se sniZzenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci, chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslove schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
RouZzivani vyrobku.

Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze
pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohliZet.

6. Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku J% nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahgjte pouze za pfivodni kabel!
7. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pF%rluégng dé)dévka napeti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z napajeni
podle bodu 6.

8. Nikdy nedaveijte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni
desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostredi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen, opravu
nebo vymeénu svéfte autorizovanému servisu, aby se predeslo neodborné manipulaci a tim i
nebezpécnym situacim.

10. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad
z vySky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svérte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mizZe vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.

11. Nikdy nepokladejte vgrgbek na nebo do blizkosti horkych povrchl nebo do kuchyriskych
spotebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. .

13. Nenechaveite kabel viset dot pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

14. Pro zaji$téni dodateCné ochrany je vhodne nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,

obrafte na kvalifikovaného elektrikare.

@ 15. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf. pod sprchou, ve vané ani nad
N umyvadlem s vodou.

16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, vytahnéte po ukonceni pouzivani jeho zastrcku ze

zasuvky, protoze blizkost vody predstavuje ohroZeni i tehdy, kdyz je zafizeni vypnute..

17. Pres ventilacni mfizku nevkladejte prsty nebo jakékoliv pfedmety.

18. Na konvektor nepokladejte Zadné predméty. Ventilacni otvory nezakryvejte ru¢nikem,

zaveésem apod. v opacnem pripadé hrozi poskozeni zafizeni nebo pozar.

19. Zachovejte odstup mezi konvektorem a jinymi predméty, jako je nabytek, zavesy.

20. Konvektor byl vybaven zafizenim, které ho chrani pred prehfatim. Automaticky vane
konvektor v pfipadé piili§ vysoke teploty konvektoru (z divodu ucpanych ventilacnich otvord,
nespravné prace ventilatoru). V takovém pfipadé je nezbytné odpojeni zafizeni od proudu,
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vyckani nékolik minut a odstranéni {)Fiéiny pFehfati.

21. Nedotykejte se horkych soucasti konvektoru. Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.
22. V pfipadé namoceni konvektoru nebo propadnuti jakéhokoliv pfedmétu pfes ventilacni
mfizku konvektoru, ho okamZité vypnéte a odpojte od sité. Pfed opétovnym pouZitim
konvektoru kontaktujte servis.

23. Neumistujte konvektor pfimo pod elektrickou zasuvku.

24. Ped odpojenim konvektoru od elektricke sité ho vzdy vypnéte tlacitky.

25. Nepouzivejte tento ohfivac v bezprostfedni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu

26. Nepouzive|te tento ohfivac, pokud spadl

27. Nepouzivejte, pokud jsou na ohfivaci viditelné znémk% poskozeni

28. Ohriva¢ pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu nebo jej pfipevnéte ke zdi, pokud to
stanovi vyrobce

VAROVANI: NepouZivejte tento ohfivaC v malych mistnostech, kde jsou lidé, ktefi je
nemohou opustit sami, pokud neni zajistén staly dohled.

VAROVANI: Aby se snizilo riziko pozaru, udrzujte textilie, zaclony nebo jiné hoflavé materialy
alespor 1 m od vystupu vzduchu z topeni.

PoEis zafizeni: Tepelny ventilator

1. Rukojet 2. Mfizka vstupu vzduchu 3. Mfizka vystupu vzduchu 4. Nohy
5. Knoflik napajeni

A - vétrani chladného vzduchu

B - vétrani s vysokou teplotou

C - ventilace s vysokou teplotou

D - kontrolka

6. Nastavitelny knoflik termostatu

UKON

1. Pfed pouZitim zafizeni se ujistéte, Ze je na rovném a stabilnim povrchu. MiZe dojit k poSkozeni, pokud je umistén na svahu nebo klesa.
2. Vlypnéte knoflik napéjeni a nastavitelny termostat, poté jej zaé)ojte pfimo do zasuvky. Ujistéte se, Ze zastrcka pevné zapada do zasuvky.
3. Otocte termostatem ve sméru hodinovych rucicek, dokud nedosahne maximainiho nastaveni max. ,+.

4. Otocte knoflikem napajeni do polohy A, abyste dosahli vétrani studeného vzduchu.

5. Otocte knoflikem napajeni do polohy B, aby bylo zajiSténo vétrani teplym vzduchem.

6. Otocte knoflikem napéLeni do polohy C, abY bylo zaji$téno vétrani teplym vzduchem.

7. Jakmile mistnost dosahne pozadované teploty, otacejte knoflikem termostatu proti sméru hodinovych rucicek, dokud nezhasne kontrolka,
ktera signalizuje odpojeni termostatu.

8. Oto¢enim hlavniho vypinace do polohy D vypnéte zafizeni.

OCHRANA PREHRATI

Toto zafizeni je vybaveno ochranou proti prehfati, ktera jei v pfipadé silneho prehfati automaticky vypne. V takovém pfipadé odpojte
zafizeni ze zasuvky, pockejte pfiblizné 30 minut, nez vychladne, a odstrante vSechny mozne pficiny pfehfati, napf. neco pokryvajici topeni.
Zkontrolujte povrchové pokozeni spotfebice, kabelu a zastrcky. Pokud nedojde k poskozeni, jednotku znovu zapojte a zapnéte podle vyse
uvedeného popisu. Pokud se zafizeni stale nezapne, pozadejte 0 pomoc autorizovany servis.

Udrzba

1. Pred Cisténim vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky a nechte topeni vychladnout.

2. Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

3. Vnéjsi povrch topeni obCas otfete mékkym vihkym hadfikem (nekapajicim na mokro) a vnéjsi povrch pred pouzitim topeni osuste.

Spotrebi¢ je proveden v 1. tfidé izolace a je nutné jej uzemnit.

TECHNICKA DATA Spotfebi¢ vyhovuje pozadavkiim smérnic:
Napéti: 220-240 V ~ 50 Hz Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)
Viykon: 2000 W. Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Vyrobek je na vyrobnim $titku oznacen znakem CE.

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte
do pfisluSného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte tak,
aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbérmého mista zvIast.
Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

MAGYAR
A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES
ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1. Akészulék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
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nem megfeleld kezeléshbdl eredd esetleges karokeért.

2.A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétdl
eltérd célra.

3.A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni. A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy idében
nagyon sok elektromos készuléket kotni.

4 Kilonosen 6vatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kdzelben gyerekek
tartézkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készilékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6é személyek hasznaljak.

5.FIGYELMEZTETES: Jelen készileket hasznalhatjak 8 évnél idGsebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékel0 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felelés személy fellgyeletével torténik, vagy kioktattak éket a késziiléknek biztonsagos
hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jaré veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak €s ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feligyelettel teszik.

6.Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a haldzati dugaszoldaljzatbol Ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.

7.Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készliléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készliléket az id6jaras hatasainak (es6, napsités stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu kortiimények kozétt (firdészoba, nedves kempinghazak).
8.1d6ként ellendrizze a haldzati kabel llapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megsziintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9.Ne hasznélja a készuléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas mddon megsérllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenbrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznélé szamara.

10.A késztléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztiizhelytél stb.

11.Ne hasznélja a készUléket gyulékony anyagok kdzelében.

12.A haldzati kabel nem loghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.
13.Nem szabad felugyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készuléket vagy tapegységet.

14 Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tlaram-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerel6re kell bizni.

N\ 15. Ne hasznélja a késziiléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, kadban, sem vizzel
%"4 teli mosdokagylo folott.

16. Ha a készlléket firdészobaban hasznélja, hasznalat utan huzza ki a csatlakozot a

konnektorbdl, mivel a viz kdzelsége kockazatot jelen akkor is, ha a készllék ki van

kapcsolva.

17. Ne tegye az ujjat vagy mas targyat a szell6zGracsba.

18. Ne tegyen semmilyen targyat a konvektorra. A szelldzényilasokat nem szabad letakarni

torolkozovel, fﬂ%génnyel stb. Ez a készilék meghibasodasahoz vagY tlizhdz vezethet.

19. Tartsa be a tavolsagot a konvektor és egyéb targyak, példaul butor, fijggénz kozott.

20. A konvektor tulmelegedes elleni berendezéssel lett ellatva. Automatikusan kikapcsolja a
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konvektort amennyiben az til magas homeérsékletet ér el (eltomddott szell6zonyilasok,
ventilator me%hibasodésa miattL. IP/en esetben feltétlendl le kell kapcsolni a készUléket a
halozatrol, nehany percig varni kell és a tiimelegedes okat meg kell sziintetni.

21. Ne érintse meg a konvektor forrd részeit. Ne érintse a készuléket nedves kézzel.

22. A konvektor benedvesedése vagy a szell6zényilason at barmely targy kiesése esetén
azonr]atl kapcsolja ki a konvektort €s huzza ki a hal6zatbdl. Ujboli hasznalat el6tt hivja ki a
szervizt.

23. Ne helyezze el a konvektort kozvetlenll a konnektor alatt.

24. Mindig kapcsolja ki a konvektort gombbal, miel6tt kihtuzza a halézatrdl.

25. Ne hasznalja ezt a melegitét furdokad, zuhanyzo vagy Uszomedence kozvetlen
kdzelében

26. Ne hasznélja ezt a f(itbtestet, ha leesett o

27. Ne hasznalja, ha a flités karosodasanak lathato jelei vannak .
28. Afltbtestet sik és stabil fellleten hasznalja, vagy rogzitse a falhoz, ha a gyarté eldirja

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a fiit6testet olyan kis helﬁiségekben, ahol vannak
olran emberek, akik onmagukban nem kepesek elhagyni 6ket, hacsak nem biztositott az
allando fellgyelet.

FIGYELEM: A tlizveszély csokkentése érdekében tartsa a textiliakat, fliggdnyoket vagy mas
gyulékony anyagokat legalabb 1 m-re a flitbberendezés kimenetétdl.

Az eszkéz leirasa: Héventilator

1. Fogantyu 2. Légbevezett racs 3. Levegd kimeneti racs 4. Lab
5. Fokapcsolo

A - hlivos levegb szellézés

B - meleg hémersékletl szelldzés

C - forrd hémérsékletl szellbzés

D - ellenérzé lampa

6. Allithat6 termosztat gomb

MUVELET

1. Akészillék hasznélata el6tt ellendrizze, hogy az sik és stabil feliileten van-e. Kérosodas torténhet, ha lejtén all vagy csokken.

2. Kapcsolja ki a fékapcsolot és az allithaté termosztatot, majd dugja be kozvetleniil az aljzatba. Ugyeljen arra, hogy a dugd szorosan
illeszkedjen a konnektorba.

3. Forgassa a termosztatot az ramutato jarasaval megegz]yezé iranyba, amig el nem éri a maximalis ,max” beallitast.

4. Ahlvos levego szell6zesehez forditsa a fékapcsolot A helyzetbe.

5. Forgassa a fokaﬁcsolét B helyzetbe, hogy a meleg hdmérséklet(i levegd szellozést kapjon.

6. Forgassa el a fékapcsolot C helyzetbe, hogy a meleg hémérsékletii levegd szell6zést kapjon.

7. Amikor a helyiség eléri a kivant hémérsékletet, forgassa a termosztat gombjat az éramutatd jarasaval ellentétes iranyba, amig az
ellendrz6 lampa ki nem kapcsol, ami azt jelzi, hogy a termosztatot levalasztottak.

8. Akészulék kikapcsolasahoz forditsa a fékapcsolét D helyzetbe.

Talmelegedésvédelem 3

Ez a készillék tilmelegedés elleni védelemmel rendelkezik, amely sulyos tiimelegedés esetén automatikusan kikapcsolja a kész(iléket.
Ebben az esetben huzza ki az eszkdzt, vér{on kb. 30 percet, amiP lehll, és tavolitsa el a tulmelegedés lehetséges okait, pl. valami eltakarja
a fiitétestet. Ellendrizze a keszlilek, a vezeték es a csatlakozo fellileti serlléseit. Ha nincs sériiles, csatlakoztassa Ujra az egységet és
kapcsolja be a fent leirtak szerint. Ha a kész(ilék tovabbra sem kapcsol be, kérjiik, forduljon a hivatalos szervizhez segitségert.

Karbantartas

1. Atisztitas eldtt mindig huzza ki a dugot a konnektorbdl, és hagyja kihilni a fit6testet.

2. Soha ne meritse a keszuléket vizbe.

E"'Il-\’fﬁgéﬁ Irr1tﬁlt<bdtetése elétt idénként tordlje le a flitéelem kiilsé felliletét puha, nedves ruhaval (ne csdpdgjon nedvesen), és szaritsa meg a
Uls6 fellletet.

. Eszkoz készill I osztalyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak a konnektorba 6rolt
MUSZAKI ADATOK aramkar. A késziilék megfelel az EU eldirasoknak:
Feszlltseg: 220-240V ~ 50Hz - Low Voltage Directive (LVD)

Teljesitmeny: 2000 - Elektromagneses kompatibilités (EMC)
Eszkoz CE jeloléssel jelzés értékelése cimke

Hasznalt kész(iléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a

A kdrnyezet védelme érdekében kérjik kilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
kérnyezetre. Ne dobja a késziléket a kézds szemétkosarba.
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BOSANSKI
BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O BEZBEDNOSTI UPOTREBE MOLIMO
VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DRZITE U BUDUCOJ REFERENCI
Uvjeti garancije su razliCiti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "
1.Prije upotrebe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.
2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna sa njegovom primenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno
prikljuciti viSe uredaja u jednu utiCnicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni o sigurnoj
upotrebi uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi
trebala igrati s uredajem. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju vriti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se ove aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom pazljivo
izvadite utikaC iz uti¢nice koja drzi uticnicu. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravno suncevo svjetlo ili kiSa itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba preusmieriti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle opasne
situacije.
9. Nikada nemojte koristiti proizvod sa oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili
o$tecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrSina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada ne koristite proizvod blizu zapaljivih materija.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ivice brojaca ili da dodiruje vruée povrsine.
13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba na kratko prekidana, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se instaliranje uredaja zaostale struje
(RCD) u krug napajanja, sa nominalnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po ovom
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pitanju obratite se profesionalnom elektriCaru.

15. Nikada ne koristite ovaj uredaj blizu vode, npr. Pod tusem, u kadi ili iznad
sudopera napunjenog vodom.

16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupatilu, izvucite utikac iz utiCnice, jer

blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

17. Ne provlacite prste ni predmete kroz ventilacijsku reSetku

18. Ne stavljajte nikakve predmete na konvektor. Ventilacijski otvori ne smiju biti pokriveni

ruénikom, zavjesom itd. moZe izazvati kvar ili pozar.

19. DrZite razmak izmedu konvektora i ostalih predmeta kao $to su namjestaj, zavjese.

20. Konvektor je opremljen uredajem za spreCavanje pregrijavanja. Automatski iskljucuje

konvektor u slu¢aju prekomjerne temperature konvektora (zbog zacepljenih otvora, kvara

ventilatora). U tom slucaju iskljucite jedinicu iz napajanja, pri¢ekaijte nekoliko minuta i

uklonite uzrok pregrijavanja,

21. Ne dodirujte vruce dijelove konvektora. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

22. U slucaju mokrog konvektora ili pada bilo kojeg predmeta kroz ventilacijsku reSetku

konvektora, odmah ga iskljuCite i iskljuCite iz mreze. Pre ponovne upotrebe

sa pozivom na servis za konvektor.

23. Ne stavljajte konvektor direktno ispod elektricne utiénice.

24. Uvijek iskljucite dugme konvektora prije nego Sto ga iskljucite iz mreze.

25. Ne koristite ovaj grijac u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena

26. Ne koristite ovaj grija¢ ako je pao

27. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oSte¢enja grijalice

28. Koristite grijac na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid, ako to predvida

proizvodac

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima ima ljudi koji ih ne
mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENUJE: Da biste smanijili rizik od pozara, drzite tekstil, zavese ili druge zapaljive
materijale najmanje 1 m od izlaza za vazduh iz grejaca.

Opis uredaja: Termo ventilator

1.Ruka 2.Mreza za dovod zraka 3.Mreza za izlaz zraka 4.Noge
5. Gumb za napajanje

A - ventilacija hladnog vazduha

B - ventilacija sa toplom temperaturom

C - ventilacija vruce temperature

D - kontrolna lampica

6. Podesiva tipka termostata

OPERACIJA

1. Prije upotrebe uredaja provjerite je li na ravnoj i stabilnoj povrSini. Ostecenje moze nastati ako se stavi pod nagib ili pad.

2. Iskljucite dugme za napajanje i podesivi termostat, sljedeci utika izravno u utiCnicu. Pazite da utika¢ dobro ude u utiCnicu.

3. Okrectite termostat u smjeru kazaljke na satu dok ne dostigne maksimalnu postavku max "+".

4. Okrenite dugme za napajanje u polozaj A da biste dobili ventilaciju hladnog vazduha.

5. Okrenite dugme za napajanje u polozaj B da biste dobili ventilaciju zraka sa toplom temperaturom.

6. Okrenite dugme za napajanje u polozaj C da biste dobili ventilaciju vruée temperature zraka.

7. Kada soba dosegne Zeljenu temperaturu, okrecite dugme termostata u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se kontrolna
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lampica ne iskljuci, $to znaci da je termostat iskljucen.
8. Okrenite dugme za napajanje u polozaj D da biste iskljucili uredaj.

ZASTITA OD PREGREVA

Ovaj uredaj je opremljen zastitom od pregrijavanja koja ga automatski iskljucuje u slucaju jakog pregrijavanja. U tom slucaju iskljucite
uredaj iz utiénice, pri¢ekajte oko 30 minuta da se ohladi i uklonite sve moguce uzroke pregrijavanja, npr. nesto $to prekriva grejac.
Provjerite oStecenja uredaja, kabela i utikaca na povrsini. Ako nema oStecenja, ponovo ukljucite jedinicu i ukljucite je kako je gore
opisano. Ako se uredaj i dalje ne ukljucuje, kontaktirajte ovlasteni servis za pomo¢.

Odrzavanje

1. Uvijek izvadite utika€ iz uti€nice i pustite da se grija¢ ohladi prije nego $to ga o€istite.

2. Nikada ne potapajte uredaj u vodu.

3. Obridite povremeno vanjsku povrsinu grijaca mekom viaznom krpom (bez kapanja) i osusite vanjsku povrsinu prije rada grijaca.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V ~ 50Hz
Snaga: 2000W

Brinuci za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
IskoriS¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni uredaj treba
odneti na nain, koji ogramcava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

(HR) HRVATSKI
UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ REFERENCI
Uvjeti jamstva razlikuju se ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "
1.Prije uporabe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu utiCnicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
elektricne utiCnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kia itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
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opasne situacije.

9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
o$tecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni servisni stru¢njaci. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.

10. Nikada nemojte stavljati proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih
uredaja poput elektricne peénice ili plinskog plamenika.

11. Nikada ne upotrebljavajte proizvod blizu zapaljivih tvari.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrsine.

13. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad

je uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreZe i iskljuCite napajanje.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se ugraditi uredaj zaostale struje
(RCD) u krug napajanja, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se
sluCaju obratite profesionalnom elektriCaru.

15. Nikada nemojte koristiti uredaj blizu vode, npr. Pod tusem, u kadi ili iznad
%"J/ sudopera napunjenog vodom.

16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupaonici, izvucite utikac iz uticnice, jer
blizina vode predstavlja rizik, ak i ako je uredaj iskljuCen.

17. Ne provlacite prste ili bilo kakve predmete kroz ventilacijsku reSetku

18. Ne stavljajte nikakve predmete na konvektor. Ventilacijske otvore ne smiju biti
pokrivene ruc¢nikom, zavjesom itd. moze uzrokovati kvar ili pozar.

19. Drzite udaljenost izmedu konvektora i ostalih predmeta poput namjestaja, zavjesa.

20. Konvektor je opremljen uredajem za spreCavanje pregrijavanja. Automatski iskljucuje
konvektor u slu¢aju prekomjerne temperature konvektora (zbog zacepljenih ventilacijskih

otvora, kvara ventilatora). U tom slucaju odvojite jedinicu od napajanja, pricekajte nekoliko
minuta i uklonite uzrok pregrijavanja,

21. Ne dodirujte vruce dijelove konvektora. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

22. U slucaju mokrog konvektora ili pada bilo kojeg predmeta kroz ventilacijsku reSetku
konvektora, odmah ga iskljucite i odspojite s mreZe. Prije ponovne uporabe

uz poziv konvektora za servis.

23. Ne stavljajte konvektor izravno ispod elektricne uti¢nice.

24. Uvijek iskljucite gumb konvektora prije nego $to ga odspojite s mreze.

25. Ne koristite ovaj grijaC u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena

26. Ne koristite ovaj grijac ako je pao

27. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oStecenja grijalice

28. Upotrijebite grijaC na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid, ako to predvida
proizvodac

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim sobama u kojima postoje ljudi koji ih ne
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mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.
UPOZORENJE: Da biste smanjili opasnost od pozara, drzite tekstil, zavjese ili druge
zapaljive materijale najmanje 1 m od izlaza zraka iz grijaca.

Opis uredaja: Termo ventilator

1. Rucka 2. Resetka za dovod zraka 3. ReSetka za izlaz zraka 4. Noge
5. Gumb za napajanje

A - ventilacija hladnog zraka

B - ventilacija s toplom temperaturom

C - ventilacija vru¢e temperature

D - kontrolna lampica

6. Podesiva tipka termostata

OPERACIJA

1. Prije uporabe uredaja provjerite je li na ravnoj i stabilnoj povrsini. Ako se stavi pod nagib ili pad, moze doci do ostecenja.

2. Iskljuite gumb za napajanje i podesivi termostat, sljedeéi utika¢ izravno u utiénicu. Pazite da utika€ dobro ude u utiénicu.

3. Okrenite termostat u smjeru kazaljke na satu dok ne dosegne maksimalnu postavku max "+".

4. Okrenite gumb za napajanje u polozaj A da biste dobili ventilaciju hladnog zraka.

5. Okrenite gumb za napajanje u polozaj B da biste dobili ventilaciju zraka s toplom temperaturom.

6. Okrenite gumb za napajanje u polozaj C da biste dobili ventilaciju vruce temperature zraka.

7. Kad soba dosegne Zeljenu temperaturu, okrecite gumb termostata u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se kontrolna lampica
ne iskljuci, $to znaci da je termostat odspojen.

8. Okrenite gumb za napajanje u polozaj D da biste iskljucili uredaj.

ZASTITA OD PREGREVA

Ovaj je uredaj opremljen zastitom od pregrijavanja koja ga automatski iskljucuje u slucaju jakog pregrijavanja. U tom slu¢aju odspojite
uredaj, priekajte oko 30 minuta da se ohladi i uklonite sve moguce uzroke pregrijavanja, npr. nesto $to prekriva grijag. Provjerite
ostecenja uredaja, kabela i utikaca na povrsini. Ako nema o$tecenja, ponovno ukljuite jedinicu i ukljucite je kako je gore opisano. Ako se
uredaj i dalje ne ukljucuje, obratite se za pomo¢ ovlastenom servisu.

Odrzavanje

1. Uvijek izvadite utika€ iz uti¢nice i pustite da se grija¢ ohladi prije CiS¢enja.

2. Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.

3. Vanjsku povrsinu grijaca povremeno obriSite mekom viaznom krpom (bez kapanja mokrom) i osusite vanjsku povrsinu prije rada
grijaca.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V ~ 50Hz
Snaga: 2000W

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih ukloniti
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititl manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utiIi%area dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la paméant 220-240 V ~ 50/60 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
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timp mai multe aparate electrice.

4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.

5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.

7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actiunile condiiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi in
conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).,

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara%i singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat i
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

;_Z.E_a?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbintj.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi 30
mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

@'} 15. Nu folositi aparatul in apropierea apei ... de ex.: sub dus, cada sau deasupra
— chiuvetei cu apa.

16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il deconectati,
deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit
17. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in grila de ventilaﬁie.
18. Nu agezaki nici un obiect pe convector. Nu acoperiti orificiile de aerisire cu prosoape,
perdele, etc. Aceasta poate duce la defectarea aparatului sau incendiu.
19. Pastrati o distanta intre convector si alte obiecte precum mobila sau perdele.
20. Convector este echipat cu un dispozitiv de prevenire a supraincalzirii. Acesta opreste
convectorul automat in cazule unei temperaturi prea inalte é in cauza blocarii orificiilor de
aerisire, func%ionérii incorecte a ventilatorului). In acest caz deconectati aparatul de la sursa
de curent, asteptati cateva minute si eliminati cauza supraincalzirii,
21.Nu atin?eg elementele fierbintj ale convectorului. Nu atingeti aparatul cu mainile ude.
22. In cazul patrunderii apei in convector sau a oricarui obiect prin grila de aerisire, opriti
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aparatul ilmediat si deconectati-l de la retea. inainte de reutilizare a convectorului contactati
service-ul.

23. Nu agezati convectorul direct sub priza electrica.

2|4. ?Prﬂ' intotdeauna convectorul cu ajutorul butoanelor inainte de a-l deconecta de la retea
electrica.

25. Nu utilizati acest incalzitor in imediata vecinatate a unei cazi, a dusului sau a piscinei
26. Nu utilizati acest incalzitor daca a fost scapat

27. Nu utilizati dacd exista semne vizibile de deteriorare a incalzitorului

28. Utilizati incalzitorul pe o suprafata plan si stabila sau atasati-l la perete, daca este
prevazut de producator

AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici in care exista persoane care nu
pot sté\ Iei Jaraseasca singure, cu exceptia cazului in care este asigurata o supraveghere
constanta.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, tineti textile, perdele sau alte materiale
inflamabile la cel putin 1 m distanta de orificiul de iesire a aerului incalzitorului.

Descrierea dispozitivului: termoventilator

1. Maner 2. Retea de admisie a aerului 3. Retea de iesire a aerului 4. Picioare
5. Buton de alimentare

A - ventilatie cu aer rece

B - ventilatie la temperatura calda

C - ventilatie la temperatura calda

D - lampa de control

6. Buton reglabil al. termostatului

OPERATIUNE

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ca este pe o suprafata plana si stabild. Deteriorarea poate apérea daca este plasata pe o
inclinare sau declin.

2. Opriti butonul de alimentare si termostatul reglabil, apoi conectati-| direct la priza. Asigurati-va ca stecherul se potriveste bine la priza.
3. Rotiti termostatul in sensul acelor de ceasornic pana cand atingeti setarea maxima max "+”.

4. Rotiti butonul de alimentare n pozitia A pentru a obtine aerisirea aerului rece.

5. Rotiti butonul de alimentare in pozitia B pentru a obtine ventilatia aerului la temperatura calda.

6. Rotiti butonul de alimentare in pozitia C pentru a obtine ventilatia aerului la temperatura fierbinte.

7. Cand camera atinge temperatura dorita, rotiti butonul termostatului in sens invers acelor de ceasornic pana cand lampa de control se
stinge, ceea ce indica faptul ca termostatul a fost deconectat.

8. Rotiti butonul de alimentare in pozitia D pentru a opri dispozitivul.

PROTECTIA DE SUPRAINCALZIRE .

Acest dispozitiv este echipat cu o protectie la supraincalzire care opreste automat dispozitivul in caz de supraincélzire severa. In acest caz,
deconectati dispozitivul, asteptati aproximativ 30 de minute pentru ca acesta s& se raceasca si eliminati orice cauza posibila de
supraincélzire, de ex. ceva care acopera incalzitorul. Verificati dacé aparatul, cablul si fisa nu sunt deteriorate de suprafata. Dacé nu exista
dau?e, cqntectt%ti din nou unitatea si porniti-o asa cum este descris mai sus. Daca dispozitivul inca nu porneste, contactati serviciul autorizat
pentru asistenta.

intretinere
1. Scoateti intotdeauna stecherul din prizé si lasati incélzitorul sa se raceasca inainte de al curéta.
2. Nu scufundati niciodata dispozitivul inapa. =~ o ) o o o
3. Stergeti ocazional suprafata exterioara a incalzitorului cu o carpa moale umeda (care nu picura umeda) si uscati suprafata exterioara
inainte de a utiliza incalzitorul. Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa |

in ceea ce priveste izolatia si de aceea necesita legatura la pamant.

DATE TEHNICE Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Tensiune: 220-240V ~ 50Hz Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
Putere: 2000W Compatibilitatea electromagnetica (EMC)

Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatje.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de
depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric

trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise cétre
I ) nctul de depozitare a acestora, separat.

YCIOBVI HA BE3BE[JHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BESBEAHOCT MPY YNIOTPEBA

BE MOJIMME BHUMATEJHO MPOYUTAJTE N YYBAJTE IO 3A NOHW NMOTCETYBAHA.
YCnoBuUTe Ha rapaHumja ce pasnuyHi, ako YpeaoT ce KOPUCTY 3a KOMepLWjanHu Lenm.
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1.Mpen ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYMTA|TE U 1 CeKorall CriefeTe ru criegHuTe
ynatctea. [1pon3BoaMTENOT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM NPoM3neryBaar og
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebyBa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBW LIENM KOM He Ce KoMNaTOUIHK CO HeroBata NpUMEHa.

3.HanoHoTt e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. Of 6e3beaHoCHN npuunHK He Tpeba aa
ce NpuKIyyyBaaT noBeke ypeau Ha efjeH U3BOp Ha eNeKTpUYHa eHeprija.

4.bupete BHMMaTenHm Kora ro ynotpebysare ypeaoT Bo 6ruanHa Ha aeua. He um
[03BOJYBAjTE Ha AeLaTa 4a cu urpaat co ypeaoT. He M 103BonyBajTe Ha Aelata unm
NyreTo Kou He ro nosHaeaat ypedoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5.NPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM of CTpaHa Ha feua Hag 8 roguHu
W NMa CO HamaneHu U3nyIKN, CEH30PHM UM MEHTANHI CMOCOBHOCTH, MAK LA CO
HEeOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, CamMo LOKOSIKY Ce Mof HaA30p Ha nnue OAroBOPHO 3a
H1BHaTa 6e36eaHOCT, Unm ako The ce 0byveHn 3a 6e3beaHoCT npu ynotpeba Ha ypeaoT
Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTE NOBP3aHu CO HEroBoTO paboTerse. [leuata He Tpeba ga cu
urpaart co ypegoT. YncTere 1 ogpxyBare Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLuM 0f CTpaHa Ha
[eLarta, OCBEH ako The ce HaZ 8 roguHu 1 OBI1E aKTUBHOCTY Ce BpLLAT nog Haza3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeoT, Nomneka 13BageTe ro NPUKIyYHNKOT Of
nogoum”l-'la CTpyja, NpUTOa NPUAPXYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BeyeTe ro
kabenot!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabesnoT, NpUKIMy4HUKOT UMK LenuoT yper Bo Boaa. Hukorall He
W3rIoXyBajTe r0 YPeAOoT Ha aTMOC(EPCKM YCOBM, KAKO AMPEKTHA COHYEBA CBETMINHA MK
[0XA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaXHU YCHOBY.

8. lNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE ro YpeaoT Ha OBlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cuTyauum.

9.Hukoralwu He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co OWTETeH kaben unm ako Bu nagHan unv 6un
OLUTETEH Ha BUIO KaKoB Ha4MH UMK aKo He paboTu npasurnHo. He obuaysajTe ce camu Aa ro
nonpasate LedhekTHNOT Npon3sog buaejkn Toa Moxe fa A0BELE A0 eIEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoCeTe ro TakBWOT Yped Ha OBNacTeH CepBYC Ha nomnpaska. [onpaskute Moxat
[a 1 U3BpLLYBaaT eANHCTBEHO NPOeCHOHanH nnLa 04 OBNAcTeH cepBuc, buaejku
HenpaBWUITHWTE NOMpaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT ONacHW CUTYaLumn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hwkoraw He cTaBajTe ro ypeaoT Ha uiu Bo 6riM3nHa Ha 3arpeaHi Unv Bpenu noBpLUMHMA
WIW KYJHCKM ypeau Kako enekTPUYHN UIN MIVHCKA LNOPETH.

11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriManHa Ha 3anannmem MaTepujani.

12.He ocraBajTe ro kabenot fa Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeoT NoBp3aH Co JOBOA Ha CTpyja. [ypu u kora
e ynotpebarta npekuHata 3a kpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro of CTpyja, u3Bagete ro kabenot
Of LUTEKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha 4oAaTHa 3alUTUTa, Npenopaya ce MHCTaMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [OMOSHUTENEH Ypea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaLLare 06patute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

@-} 15. He cmee pa ce kopucTtn ypedoT Bo 6nn3nHa Ha BoAa, Ha np.: nog TyLw, BO kaja
unu Hap nadaso co Boa.

16.Kora ypeqoT ce KOpUCTY BO KanaTumo, Mo KOPUCTEHETO Cekoralll a Ce UCKNYYu of

cy)yja, naejkm brmckocTta co Boga NpeTcTaByBa ONACHOCT U KOra ypesoT € UCKITyNeH.

17. He cmee pa ce ctaBaat npCTy Unu Apyri1 NpeaMeTI BO BEHTUNALMCKATE OTBOPM.

18. [la He ce cTaBaart HUKaKBM NpeaMeTN Ha KOHBEKTOPOT. BeHTunauuckute 0TBOpY He

cMmee ga buaaT nokpreHm co kpna, 3aBeca UTH. Toa MOXeE Aa Npean3Buka OLITETYBakE Ha

YPEOOT Unn noxap.
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19. [la ce 3a4yBa pacTtojaHue Merly KOHBEKTOPOT W Apyr1Te NpeaMeTy, kako meben, 3aBecy.
20. KoHBekTopoT 06e36eaeH e co ypea Koj ro WTUTK of nperpeeare. Bo cnyyaj Ha
npeBu1coOKa TemnepaTypa KOHBEKTOPOT aBTOMATCKY Ke Ce UCKITy4u (nopaaw 3aTHaTu
BEHTUMALMCKL OTBOPW, HenpasuiHa paboTta Ha BeHTI/IJ'IaTOpOTX. Bo TakoB cnyyaj, Tpeba
YAepoT fa Ce UCKIy4M O CTpuja, [a Ce NoYeka HEKOMKy MAHYTI U OTCTPaHW npuyuHaTa 3a
NPerpeBamEeTo.

21. [la He ce fonupaart XeLLKUTe eNieMeHTU Ha KOHBEKTOPOT. [la He ce fonupa ypeaoT co
BMaXHW paLe.

22. [1oKOnKy ypenoT ce HaBOL4EHM UK JOKOMKY HekakoB NpeaMeT nagHe Hu3 .
BEHTUMaLMCKaTa peLleTka Ha KOHBEKTOPOT, MCTUOT BeAHALL [1a Ce UCKITy4U 0f CTPYjHOTO
kono. Mpef NOBTOPHOTO KOPUCTEHE KOHTAKTPaj Ce CO CEPBUCOT.

23. [la He ce cMecTyBa ypedoT HENoCpeaHO Nof enekTPUYHOTO rHeszo.

24. Cexoralll UCKIy4yBa] ja rpearkara co Kon4ukara, a noToa of enexkTpuyHaTa Mpexa.
25. He xopucTeTe ro 0BOj rpeja4 Bo HernocpeaHa 6ruanHa Ha kaga, TyL unn 6aseH

26. He kopucTeTe ro 0BOJ rpejay ako e ucnyLTeH

27. He kopucTeTe ako “ma BUAIMBM 3HALM Ha OLITETYBaHE Ha rpejaqoTt

28. KopucTeTe ro rpejayoT Ha pamHa 1 ctaburnHa noBpLUMHa UK 3akayeTe ro Ha themaor,
LOKOMNKY € npeaBuaeHo 04 NPOU3BOAUTENOT

MPEOYMPELYBAE: He kopucTeTe ro 0BOj rpejay BO Manu npocTopum kage LUTo uva nyre
KOM He MOXaT camu [a r'v 0cTaBaT, 0CBEH aKo He ce 06e36eau NocTojaH Haa3op.
MPEOYMPELYBAE: 3a ga ro Hamanute pusukoT 0f noxap, YyBajTe TEKCTWI, 3aBECU UK
ApYyrv 3ananvev MaTepujanit ogaaneyeHi Hajmanky 1 m oz u3nesot Ha BO3ayXOT Ha
rpejavor.

Onuc Ha ypepoT: Tepmo-BeHTUnaTop

1.Patka ) 2. PelueTka 3a Bne3 Ha BO3AyXOT 3. PelweTka 3a u3nes Ha BO3ayxoT 4. Hosete
5. Konye 3a Hanojysarbe

A - napgHa BeHTMNaLmja Ha BO3YXOT

b - Tonna Temnepatypa Ha BeHTUnauuja

C - BeHTMNaLWja co Tonna Temnepartypa

[l - koHTponHa namba

6. Konye 3a npunaroaysatbe Ha TepmocTat

PABOTA

1. Tpeq na ro kopucTUTE YPeaoT, MpoBepeTe fjank e Ha pamHa 1 cTabunHa nosplumHa. LLiteTa Moxe aa HacTaHe ako Ce NOCTaBM Ha HaKMoH
NN onaratbe.

2. WcknyyeTe ro KonyeTo 3a HanojyBatbe U NpUNarofaMBIMOT TEPMOCTAT, CHEAHUOT MPUKIYYOK AUPEKTHO BO LUTeKepoT. bugeTe curyphm
[ieka NPUKNYYOKOT LIBPCTO Ce BMETHYBA BO LUTEKEPOT.

3. CBpTeTe To TEPMOCTATOT BO HACOKa Ha CTPENKMTE Ha YAaCOBHWKOT JOAEKa He AOCTUTHE MaKcMarnHa nocTaBka 3a Makcumym "+,

4. CapreTe 1o koN4eTo 3a Harojyak-e BO nosuupja A 3a fja UMarte najjHa BEHTANALyja Ha BO3[YXOT.

5. CBpTeTe ro KOM4eTo 3a Hanojysarbe BO No3uuyja b 3a aa umate BeHTMNaLMja Ha BO3AYXOT Npy Tonna Temneparypa.

6. CapTeTe ro konyeTo 3a Hanojysatse BO nosuuyja C 3a Aa umate BeHTMNaLMja Ha BO3AYXOT BO TOMNa Temneparypa.

7. Kora npocTopujaTa ke ja BOCTUrHe nocakyBaHaTa TeMNepaTypa, CBPTETE 0 KONYeTo 3a TEPMOCTAT CMPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha
YaCOBHYKOT [J0fi€Ka HE Ce UCKMy4 KOHTpOrHaTa namba LUTO NoKaxyBa Aeka TEPMOCTATOT € MCKMYUeH.

8. CBpTeTe ro konyeTo 3a HanojyBate BO nosunumja D 3a aa ro ucknyuute ypegor.

SALUTATA HA NPEMNPETN ] ]
OBoj ypea e onpemeH co 3aliTuTa o Nperpesakse LUTO ro UCKy4yBa ypeaoT aBTOMATCK/ BO Cyyaj Ha Cepuo3Ho nperpesarse. Bo 0Boj
Cryyaj, MCKny4eTe ro ypeaoT of CTpyja, nodekaje okory 30 MUHYTV 3a 1a Ce ONaau v OTCTPaHeTe ja MoXHaTa NpudiHa 3a nperpesarse, Ha
Mp. HELLITO LUTO 10 NOKPUBa rpejadoT. NpoBepeTe Aanv UMa OLITeTyBake Ha NOBPLUMHATA Ha anapaToT, kabemnoT v NpuKIy4oKkoT. [lokonky
Hema OLUTETYBatb€, NOBTOPHO BKy4ETe o YPeaoT 1 BKIyYeTe 10 Kako LUTO € OMLIaHO Norope. Ako YpeaoT C& yLITE He € BKIyYeH,
KOHTaKTUpajTe ja oBnacTeHaTa cnyxba 3a nomoLL.

OppxyBare
1. (gekoralu 13BafieTe ro MPUKIY4OKOT Of LUTEKEPOT 11 0CTaBeTe ro rpejaduoT Aa ce onaav Npef Aa ro UCYUCTuTe.
2. Hvkoral He noTonyBajTe ro ypeaoT Bo BOAA.
3. M3bpuweTe ja HaaBopeLLHaTa NOBPLUMHA Ha rpejaqoT NoBPEMEHO CO MeKka BNaxHa Kpna (He kane BnaxHa) v 1cylleTe ja HafBopeluHaTa
NOBpLLUMHA Npef Aa pakyBaTe CO rpejayor.
YpeqoT e HanpaseH Bo | knaca Ha u3onauuja.
Ypen e BO COrnacHocCT co AnpekTuenTe Ha EY:
TEXHWYKN MOOATOLN [IMpekTIBa 32 HU3OK HaMoH éEVD
Hanon: 220-240V ~ 50Hz EnektpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC)
MokxocT: 2000W Ypen o3Haueru CE 03Haka Ha eTukeTaTa
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3a f1a ce 3aWTMTaT BawaTa OKOMMHA: BE MOSIMME OAAEMHIA KyTM 1 NAACTUYHY KECH 1 f1a PAcronara o HUB BO COOfBETHUTE
KaHTW 3a oTnagouy. Kopuctv anaparot TpeGa fa 6uae npenaaeH Ha NocBeTeH cobuparbe NoeHu nopaau hazarsous KOMMOHEHTH,
mmmmm KOV MOXAT [1a BNMjAAT Ha XUBOTHaTA cpeauHa. He dprajTe 0Boj anapar Bo 3aeHu4KaTa kopna 3a 0TnagoLy.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv atmod T xpAon TG CUCKEUNS TIPETTE VO DIABACETE TIG 0dnyieg XPAOEWS Kal va TIG
akoAouBnaete. O Tapaywyog dev eubOveTal yia evoexOEVES CNUIEG TIOU 0@EiAovTaIl O [N
evoedelypEVn Xpran 1} o€ AABog XeIPITUO TNG CUOKEUNG.
2.H ouokeun npoopigaTcu yla OIKIaKN xpnon. AmayopeueTtal n xprian g yia aAoug
0KoTToUG, YIa TOUG OTToioU¢ deV npooplgam.
3.H ouokeun mpémel va auvdeBei povo We mpica 220-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v peyaAiTepn
ao@aAeld 0OG OEV TIPETIEI VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUO peUHATOG TTOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4.MNpémel va TIPOTEXETE IDIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG OTaV diTAd
Bpiokovtal Taidid. Aev EITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV JE T CUCKEUN. Agv ETTITPETIETAI N
XPAoN TNG GUCKEUNG OO TTaIdIA 1) ATOHA TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA E TO XEIPIOKO

e

5.H auokeun dev rpoopideTar yia xpran améd aroua (GUUTTEQIAAHBAVOEVWY TwV TTAIBIWV)
HE TIEPIOPITHEVEG IKAVOTNTES KIVNTIKEG, AICBNTIKEG KAl VONTIKEG €1TE ATTO ATOHA TTOU BEV £XOUV
EUTIEIRIA 1} OEV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG aV YiVETAI AUTO
UTIO TNV ETTOTITEICl ATOPOU UTIEUBUVOU Yial TNV A0QAAEID TOUG KOl GUHPUWVA HE TIG 0dNYiEg
XPNOEWS.

6.Mavra petd 1 XpNaN ATTOCUVOEDETE TO PEUPATOARTTTN T TO BIKTUO TTAPOXIG PEUNATOG,
kpatwvrag Tv pi¢a. MHN TpaBriteTe T0 KaAwdio ouvoEaT.

7.Mn Badete 10 KOAWAIO, TO paugono)\r']mn kal 0AOKAnpEN TN GUOKeUr 1o VEPO 1 GANO UYPO.
MpoaTaTEUETE TN GUOKEUN OTTO OUTEVEIG KAIPIKEG TUVBNKES (Bpoxr, NAI0, K.4.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE O€ TUVOAKES auénuEVNG uypaaiag (umdvio, de'lTIVéYK).

8.TakTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTACN TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0YOdOCTIAG UTTOOTE {NMIC, TIPETTEI VO AVTIKATOOTABET e €I01KO KAAWDIO aTTd TNV €10IKA
UTTNPETia eCUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VA aTTOQPEUXOET KABE KivOuvog .

9.Mnv xpnaIUOTIOIEITE TIOTE TN OUOKEUN HE EAATTWUATIKG KAAWDIO TPOYOdOGIAG EITE e
KOAWDIO TToU EXEI TIEDEI 1) £xel uTTOOTET OTTOIadATIOTE AAAN (NI €iTE BEV AcITOUpYET OWOTA.
Mnv £mMIOKEUACETE TN GUOKEUN HOVOI 0OG, UTIAPXE! KivOuvog NAeKTpOTTANgiag. Tnv
EANQTTWHATIK GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEEN 1} va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN uTTnpETia
e¢utmnpémaong meAatwy. Ol EHIOKEUﬁ kmo 00V va YivovTal H6vo aTT6 £¢0UCIODOTNHEVE
UTTNPETIEG s%unr]pémcng meAatwy. H AavBaopévn ETTIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] ooéapé
KivOUVO yIa TOUG XPrOTEC.

10."H ouokeun mmpeel va TommoBembei o€ kpua aTabepn kal £TiTedn

ETIPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWE NAEKTPIKN Kouiva, UTTpiKI, K.4."

11.Mn xpnoiJoTrolgite TToTé T%ouoKaur'] TAGI 0€ E0QAEKTO UNIKA.

12.To kaAwdIo TPOPOdOTiag OeV UTTOPET VOl KPEHETOI ATTO TO TRATTEC! 1) val ayYidel KauTég
EMIQAVEIES.

13.Mnv aQrveTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN ME TO DIKTUO TTAPOXNG PEUHATOS XWPIG ETTIBAEWN.
14.Me okotrd va dlac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOOTACIA TTPOTEIVETAI VO EYKATOOTACETE ECT
0TO NAEKTPIKO KUKAwpa TN 6|qu§] mpoaTaciag peuparog diapporis (RCD) ye 10 ovouaaTikd
pelpa Tou dev utrepPaivel 30 m )

NAEKTPIKO.

@ 15.MnVv XPNOIHOTIOIEITE QUTA TN GUOKEUN KOVTA O€ VEPO, YIa TTAPAdEIYAL: OTO VTOUG,
UTTQVIEPQ 1) TIAVW OTT6 TO VEPOXUTN WE VEPOD.
16. Otav n oUOKEUR XPNOIKOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, HETA TN XPAOT, AQAIPETTE TO QIC OTTO TNV

. Mg oKoTr6 va 10 KAVETE TTPETTEI VA KOAETETE TOV EIOIKO
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TpiCa, agou n eyyUTnTa TOU VEPOU EVEXEI KivOUVO, AKOMA Kal OTAV N CUCKEUR Eival
QTTEVEQYOTTOINMEVN.
17. Mnv ToTrobeTeiTe Tl BAXTUAG GG 1) GAAQ QVTIKEiMEVA ETT TN OXAPA TOU £50EQITLOU
18. Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIUEVA ETTAVW OTO PETATPOTTEA. O1 OTTEC EEAEPITHOU BEV PTTOPOUV
va KaAu@Bouv amd Kol TTETOETA, KOUPTIVA KATT yIaTi auTo PTTOPET VOl TIPOKAAEDE
duoAsiToupyia i TTupKayid.
19. KpatoTe Eva d1aoTnua WeTatl Tou BepUoTToTIoU Kal Twv GAAWY QVTIKEIPEVWY, OTTWS
ETTITTAQ, KOUPTIVEG.
20. O BeppoTrouTtdG €ival EEOTTAICUEVOS HE MIOl CUCKEUR TIOU OTTOTPETTEN TNV UTTEPBEPUAVON.
0 eeﬁ)ponopﬂég Ba kAeioer autduara ae mepimwaon utepBoAikng Bepuokpaaiag ( Tou
0QeiAETal O QPayuEVOUG OEPAYWYOUG, BUTAEITOUPYID TOU AVEUIOTAPA). 2€ AUTN TNV
TIEPITITWAT, EIVAI ATTOPAITATO VA OTTOCUVOETETE TN GUCKEUN ATTO TNV TTPICA, VA TIEPIUEVETE
10 Aiyal AETITG kal VOl KATapyNOETE TV QITia TG UTIEPBEPUAVANG,
1. Mnv ayyiCete Ta (eaTa pepn Tou Beppotroptol. Mnv ayyileTe T cuokeun e Bpeypéva

£pia.

52. 2€ TIEPITITWAT TTOU 0 BeppoTTIONTIOC BPayxei i OTTOI08ATIOTE AVTIKEIPEVO TIETEI YT OTN
0Xapa £0ePITUOU TOU BEPUOTIONTIOU, OTTEVEPYOTTOINGTE TOV APETWG Kal BYGATE Tov Ao TNV
Trgi a. Mpiv amd TV emavaypnoiyoToinan Tou BEPUOTTIOUTIOU ETTIKOIVWVNOTE WE TO GEPPIC.
23. Mnv TotroBereite T0 BgpUOTTOUTIO AKPIBWG KATW aTTd TNV NAEKTPIKA TTPICA.

24. T1avta va aTTrevepyoTToIEiTe TOV BEPUOTTOUTTO ATTO TO BIAKATITN TTPIV TOV ATTOCUVOETETE
aTroé TV TTpidal.

25. Mnv xpnaigotoleite autv T BepuaoTpa OE AUEDN YEITVIODN HE PTTAVIEPT, VTOUG 1
maoiva

26. Mnv xpnaigotoleite auTrv Tn BepudoTpa £V EXEl TTEDE!

27. Mnv 10 XpnoidotroleiTe Qv UTTAPXOUV opata anuddia BAAPNS aTo Bepuavthpa

28. Xpnaiuotolnate Tn BeppaaTpa o€ £mimedn kai aTaBepn EMQAVEID 1} GUVBEDTE TNV OTOV
T0iX0, €AV TIPOBAETTETAI OTTO TOV KATAOKEUAOTN

MPOEIAOMOIHZH: M%v XPNOIgoTOIEiTe AUTAV TN BEPUACTPA OE HIKPG dwATIO OTTOU

UTTAPXOUV ATOHA TTOU OEV PTTOPOUV VO TA APNOOUV JOVA TOUG, EKTOC £AV £Ca0PANIZETal

Guveér']g aniB)\eLgn.

MPOEIAOMOIHZH: MNa va ueiwaeTe Tov Kivouvo TTupKayIdag, ?UAG&TS Ta ucpdogmm, TIG

goupTiveg A GMa eUpAekTa UAIKG O€ amooTaan TouAdxioTov 1 m amd Tnv £6000 Tou
eppavTipa.

[Mepiypagr cUOKEUNG: Oepuo-aveuIoTHPA

1. ?(svp?otﬁrll f . I'I)\Fe?qu EIO‘%BOTdeépG 3. MAéypa e¢d6dou aépa 4. 11651
5. KoupTi Tpo%oéooiag
A - e€agpiopd popsgoﬂ agpa |

B - agpiopog Oepurg Oepuokpaaiag
C- aapmpéﬁ Bepung Bepuokpaciag
D - Auyvia gAéyxou

6. PuBuifopevo koupTri BeppooTdTn

AEITOYPTIA

1. Mpiv xpnoiyoTroINoETE TN cUOKeUN, BePaiwBeite 6TI BpiokeTal o€ emiTTedn Kal oTaBepn emipdveia. Mmopei va
TTPOKANBEI ¢nuId €AV TOTTOBETNBET OE KAION 1 TITWON.

2. ATrevepyOTTOINOTE TO KOUUTTI TPOPOBOGiag Kal Tov pubuIfdpeEvO BepUOaTATn, aUECWG PETA TV TTPida. BeBaiwBeite
6T T0 BUCHA TAIPIAZEl KaAd aTnv TTPIda.

3. [upioTe TO0 BepPOOTATN BEEIOOTPOPA PEXPI VO GTATEI OTN PEYIOTN PUBUICH PéyioTo "+".

4. CupioTe To KOUPTT TPOPOBOCTIAG GTN BECN A yIa vVa £XETE TOV £EAEPIOUO BPOTEPOU QEPQ.

5. [upioTe TO KOUPTTi TPOYoBOCTIag aTn Béon B yia va éxeTe Tov agpiopo Beppol aépa.

6. [upioTe TO KOUTTI Tpocpoéocicxé o1n 6€an C yia va £XeTe ToV agPICU6 C0TOU aépa.

7. 0t1av 0 XWpPog TdcEl OTNV £mOUPNTA Ssppo%)acia, YUPIOTE TO KOUWTTI TOU BEPUOOTATN ApPIOTEPOCTPOPA PEXPI VA
cﬁlg’oal n Auyvia eA€yxou Trou UTTOBNAWVEI OTI 0 BEPUOCTATNG £XEI ATTOCUVOEDEI.

8. lupioTe 10 KOUWTTI TPOPOdOTiag oTn B€on D yia va aTTEVEQYOTTOINCETE TN CUCKEUN).

MPOZTAZIA YITOGEMATOZ
AuT n ouokeun gival eE0TTAICUEVN e TTPOOTOGIA UTTEPBEPUAVONG TTOU ATTEVEPYOTTOIEI QUTOUOTA TN GUOKEUN O€
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TEPITITWON 0ORaPAG UTTEPBEPUAVONG. € QUTAV TNV TTEPITITWON, OTTOCUVOEOTE TN GUOKEUN, TrEPIPEVETE TTEpiTTou 30
AETTTA yIa va K)f)U(bCEI KOl 0QaIPETTE OTTOIAOATTOTE TOAVH QITia UTTEPBEPUAVONG, TT.X. KATI TTOU KOAUTITEI Ti
BepudoTpa. EAEYETE yia eTmiQaveiakh {nuId oTn cUoKeEUR, TO KAAWSIO Kal To BUoua. Edv dev uttdpxel {nuid,
ouvoE£oTE Eava TN HOVAda Kal EVEPYOTTOINOTE TNV OTTWG TTEPIyPAPETal TTapaTrdvw. Edv n ouokeur| eEakoAoubei va
MNV EVEPYOTTOIEITAI, ETTIKOIVWVACTE PE TNV £€0UaIodoTNUEVN UTTNPETia yia BoRBeia.

2uvTipnon

1. Apaipeite TTdvTa 10 BUCPO aTTd TNV TTPICA KOI APAOTE TOV BEPUAVTHPA VO KPUWOEI TTPIV TOV KABAPIoETE.

2. IMoté pnv BuBiCete TN CUOKEUN O€ VEPO.

3. ZKOUTTIOTE TNV £EWTEPIKN ETTIPAVEIQ TOU Bcppavn'bqa TIEPIOTACIOKA PE EVa HAAAKO UypO TTavi (TTou 8ev OTACE!
uypO) Kal OTEYVWOTE TNV sngspn(n eTMIQAvela TIpIv BEoeTe o€ AeiToupyia Tov BepuavTipa.

H guakeun eivar griaypévn oV TPWTN KAGQN HOVWONG Kal ATTaITE] yeiwan.

H oUOKeUN GUPHOPPWVETT e KAVOVES Twv OBNYIWV:
TEXNIKA AEAOMENA H)\EKTpmég ngﬁe&% Xapq)\r}]Jg 40N éEVD) w
Taon: 220-240V ~ 50Hz HAektpopayvnrikr oupBarorna (E
loxug: 2000W To Tipoiov @épvel oriua CE aTov Tivaka.

oakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov KGd0 avakUkAwaong TAACOTIKWY. H gBapuévn GUOKeUr TIPETTEN va OTTOPPITITETAI OTO

katdAAnAo anpeio, eaitiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kall Tal oTToia UTTOpET va amoteAéaouv amelAf yia To TepIBAAov. H nAekTpikn

GUOKEUN TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAI PE TETOI0 TPOTIO WOTE Va TIEPIOPITTE 1) ETTaAVAYPNOIMOTIOiNGN TNG. Edv 0Tn ouokeur BpiokovTar pmmatapieg,
I uTéC TIPETIE! VO 0QaIPEBOUV Kall Val TETAXTOUV O€ EEXWPIOTO KGBO.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
([j)e qr%ntievoon/vaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toefassin ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere anaraten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmati% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

37

E @povTidoupe T0 PUaIkd TrepIBGANov. MapakahoUpe va TETATE TI CUTKEUATTES AT XapTOvI aToV KGO avakUkAwaNG ammoppIpuaTwy xapTiol. Tig




re%araEe die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
gfO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of

boven de wasbak met water.

16. Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit het

stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het

agparaat is uitgeschakeld.

17. Plaats uw vingers of voorwerpen niet in het ventilatierooster.

18. Plaats geen voorwerpen op de convector. De ventilatieopeningen mogen niet worden

bedekt door een handdoek, gordijnen enz. Dat kan storingen of brand veroorzaken.

19. Houd de afstand tussen de convector en andere voorwerpen zoals meubels, Bordijnen.

20. De convector is uitgerust met een apparaat om oververhitting te voorkomen. De

convector wordt automatisch uitgeschakeld in geval van een te hodge temperatuur (als gevolg

van verstopte openingen, ventilator defect). In dit geval is het noodzakelijk om het apparaat

los te k%%;t)_elen van het stopcontact, wacht een paar minuten en verwijder de oorzaak van de

oververhitting,

ﬁ1. gaak de%ete delen van de convector niet aan. Raak het apparaat niet aan met natte
anden.

22. In geval dat de convector nat wordt of er valt iets door het ventilatierooster van de

convector, zet hem dan onmiddellijk uit en haal de stekker uit het stopcontact. Voor een

ognieuw gebruik van de convector neem eerst contact op met de service.

23. Plaats de convector niet direct onder een stopcontact.

24. Zet altijd de convector uit doormiddel de toetsen voordat u de stekker uit het stopcontact

25. Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van een badkuip,
douche of zwembad _ o

26. Gebruik deze kachel niet als hij is gevallen

27. Niet gebruiken als er zichtbare tekenen zijn van schade aan de kachel
28. Gebruik de kachel op een vlakke en stabiele ondergrond of bevestig
hem aan de muur, indien voorzien door de fabrikant

WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine kamers waar
mensen zijn die ze niet alleen kunnen achterlaten, tenzij constant toezicht is
%Rarandeerd.
ARSCHUWING: Om het risico op brand te verminderen, houdt u textiel,
ordijnen of andere brandbare materialen op minstens 1 m afstand van de
uchtuitlaat van de verwarming.

Arl)faraatbeschrijving: Thermo-ventilator
1.Handvat 2. Luchtinlaatrooster 3. Luchtuitlaatrooster 4. Voeten
5. Aan / uit-knop
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- koele luchtventilatie

- ventilatie op warme temperatuur
- ventilatie op hete temperatuur

- controlelampje

6. Instelbare thermostaatknop

OPERATIE

1. Zorg ervoor dat het apparaat op een vlak en stabiel oppervlak staat voordat u het gebruikt. Er kan schade optreden als het op een helling
of afgr:ond wordt geplaatst.

2. Schakel de aan / uit-knop en de regelbare thermostaat uit en steek de stekker vervolgens rechtstreeks in het stopcontact. Zorg ervoor
dat de stekker stevig in het stopcontact zit.

3. Draai de thermostaat met de klok mee tot hij de maximale instelling max "+" bereikt.

4. Draai de aan / uit-knop naar positie A voor ventilatie met koele lucht.

5. Draai de aan / uit-knop naar positie B om de warme lucht te ventileren.

6. Draai de aan / uit-knop naar positie C om de hete temperatuur lucht te ventileren.

7. Als de kamer de gewenste temperatuur heeft bereikt, draait u de thermostaatknop tegen de klok in totdat het controlelampje uitgaat, wat
aangeeft dat de thermostaat is Iosgekolgpeld. .
8. Draai de aan / uit-knop naar positie D om het apparaat uit te schakelen.

BESCHERMING TEGEN OVERVERHITTING

Dit apparaat is voorzien van een oververhittingsbeveiliging die het apparaat automatisch uitschakelt bij ernstige oververhitting. Trek in dat
geval de stekker uit het stopcontact, wacht ongeveer 30 minuten totdat het is afgekoeld en verwijder alle mogelijke oorzaken van
oververhitting, bijv. iets dat de kachel bedekt. Controleer het apparaat, het snoer en de stekker op opperviaktebeschadigingen. Als er geen
schade is, steek dan de stekker weer in het stopcontact en schakel het in zoals hierboven beschreven. Als het apparaat nog steeds niet
wordt ingeschakeld, neem dan contact op met een geautoriseerde service voor hulp.

Onderhoud

1. Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat de kachel afkoelen voordat u deze schoonmaakt.

2. Dompel het apparaat nooit onder in water.

3. Vegg _clj(e buitetnkant van de kachel af en toe af met een zachte, vochtige doek (niet druipnat) en droog de buitenkant voordat u de kachel
in gebruik neemt.

oOow>

Dit apparaat voldoet aan beschermingsklasse .
AER/?(r;aat voldoet aan de standaardeisen betreffende:

Electromagnetic Compatibilit
gEaCrl;r'lil\lnlSCZgEZDﬁ;r\?- 50Hz -LVD ((Low Volta g Directive)pvan dey?Europese Gemeenschap.

Vermogen: 2000W Het apparaat is CE-gemarkeerd.

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
s Ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
. _ ~ SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka. o _
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V-50/60 Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov. o o _ o
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka. o -
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Clééenge in vzdrZevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen e so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste kon€ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!
Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaCa ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
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izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v viaznih pogolih. . o .
8.Redno preverjajte stan{e napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
Poékodo_vala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, ri%oroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencéni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

@a} 15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode npr.: pod tuSem, v kadi ali nad
umivalnikom z vodo.

16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, ko é;a uporabljate, izvlecite vtika€ iz vtiCnice, ker

blizino vode, lahko predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklju¢ena.

17. Ne vtikajte prstov ali drugih predmetov skozi prezracevalno reSetko

18. Ne postavljajte predmetov na konvektor. PrezraCevalne odprtine ne smejo biti zajete

brisace, zavese, itd. To lahko povzroi poskodbo naprave ali pozar.

19. Imejte razdaljo med konvektor in drugih predmetov, kot so pohistvo, zavese.

20. Konvektor je oprem_lf(en z napravo, ki prepreCuje pregrevanje. Konvektor samodejno

izklopi v primeru prevelikega temperaturnega konvektorja (zaradi zamasenih prezracevalne

odprtine, nepravilno delovanje ventilatorja). VV tem primeru je potrebno, da napravo izkljucite

iz napajanja, Cakali nek.a#'] minut in odstranite vzrok pregrevanja. _ o

21. Ne dotikajte se vroCih delov konvektorja. Naprave z mokrimi rokami se ne dotikajte.

22.V ﬁrimeru namakanja konvektorﬂ'a ali vsak predmet, ki pada skozi prezraCevalno reSetko

konvektorja, ga takoj izklopite in izkljuCite iz omrezja. Pred ponovno uporabo konvektorja, se

obrnite na storitev.

23. Ne J)ostavljajte konvektorja neposredno pod elektricno vtiénico.

24. Vedno izklopite s gumbe konvektorjev, preden ga izkljuCite iz elektricnega omrezja.

25. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini kadi, prhe ali bazena

26. Tega grelnika ne uporabljajte, Ce je padel

27. Ne uporabljajte, e so na grelcu vidni znaki poskodb

28. Grelec uporabite na ravni in stabilni povrSini ali ga pritrdite na steno, ¢e je to predvidel

proizvajalec

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih sobah, kjer so ljudje, ki jih sami ne
morejo ZaPUStItI, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor. . _ 3
OPOZORILO: Da bi zmanjSali nevarnost pozara, hranite tekstil, zavese ali druge vnetljive
materiale vsaj 1 m stran od odvoda zraka za grelnik.

Opis naprave: Termo-ventilator

1. Roca 2. MrezZa za dovod zraka 3. ReSetka za odtok zraka 4. Noge
5. Gumb za vklop

A - prezratevanje s hladnim zrakom

B - prezracevanje s toplo temperaturo

C - prezraCevanje s toplo temperaturo

D - kontrolna svetilka

6. Nastavljiv gumb termostata
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DELOVANJE .
1. Pred uporabo naprave se prepriajte, da je na ravni in stabilni povrsini. Ce je postavljen na naklon ali se zniza, lahko pride do $kode.
2. Izklopite gumb za vklop in nastavljiv termostat, naslednji vti¢ neposredno v vtiénico. Prepri¢ajte se, da se vti¢ tesno prilega vtiénici.
3. Termostat obracajte v smeri urinega kazalca, dokler ne doseze najvecje nastavljene vrednosti maks. "+".
4. Gumb za vklop obrnite v polozaj A, da zagotovite prezraCevanje hladnega zraka.
5. Gumb za vklop obrite v poloza| B, da zagotovite prezraCevanje s toplo temperaturo.
6. Obrnite gumb za vklop v poloZaj C, da zagotovite prezracevanje z vroco temperaturo zraka. ) )
7. Ko soba doseZe Zeleno temperaturo, vrtite gumb termostata v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler se kontrolna lucka ne izklopi, kar
gomem! da je bil termostat odklopljen. )
. Obrnite gumb za vklop v polozaj D, da izklopite napravo.

ZASCITA PRED PREGREVANJEM

Ta naprava je opremljena z za$cito pred pregrevanjem, kig’o v primeru mo¢nega pregrevanja samodejno izklopi. V tem primeru odklopite
napravo, pocakajte priblizno 30 minut, da se ohlagli in odstranite morebitne vzroke pregrevanja, npr. nekaj, kar pokriva greleg. Preverite, ali
ima naprava, kabel in vti¢ povrsinske poskodbe. Ce ni poskodb, znova prikljuite enoto in jo vklopite, kot je opisano zgoraj. Ce se naprava
Se vedno ne vklopi, se za pomo€ obrnite na pooblas&eni servis.

Vzdrzevanje

1. Vedno odstranite vti¢ iz vtiCnice in pustite, da se grelec ohladi, preden ga ocistite.

2. Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

3. Zunanjo povrsino grelnika obCasno obriSite z mehko vlazno krpo (ne kaplja mokra) in pred uporabo grelnika posusite zunanjo povrsino.

; Naprava spada v | izolacijski razred. Naprava je skladna
TEHNICNI PODATKI z direktivami EU:

- ~ O nizki napetosti (LVD
M%%?g’géoﬁo-mov 50Hz EIektromaZntski k(omp;tibilnosti (EMC)

Naprava ima CE oznako na tipski ploscici

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave
je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na

-mesta skladiscenja.

OBLUME YCNOBUA BE3OMACHOCTW. BAXHAA HOOPMALINA MO BE3OMNACHOCTW.
BHUMATEJTIbHO NPOYTUTE N COXPAHUTE.

YCnoBus rapaHTum apyrue, ey YCTPOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiENsX.

1.[J0 Havana ynoTpebneHns yCTpomcTBa NpounTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHUS 1

[AenCTBOBATb MO YKasaHWAM CofiepXalyumcs B Hel. [1pon3soauTenb He HECET

OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHbIN YNOTPeONEHEM YCTPOICTBA HE B COOTBETCTBUM C

€ero npegHasHaYeHEeM U ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCTY)XMBAHUEM.

2.YCTPONCTBO CIYXMT TOMNbKO ANs AOMaLLHero ynotpebnexns. He ynotpebnsts ¢ apyron

LLeNblo, HE B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHasHaueHneM.

3.YCTPONCTBO Hago NOAKIHOYMTL TOMbKO K rHesgy 220-240 B ~ 50/60 My, [Ans noBbiweHUs

BesonacHoCTy ynoTpebneHnsi, K O4HOM Lienu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKIOYaTb MHOrMe

9NeKTpUYecKne YCTPOMCTBa.

4. Hago cobntoaatb 0CO6EHHYI0 OCTOPOXXHOCTb BO BpEMs ynoTpebrneHns yCTponcTea, Koraa

BOMM3N HaxogsaTcsa AeTu. He Hago aonyckaTb AeTei K pa3BrneyeHnsm ¢ yCTPONCTBOM, HE
aspeLuait H1 OeTSM HY Nuuam He N03HaKOMMEHHbIM C YCTPONCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
.YCTPONCTBO He NpefHa3sHa4eHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Ynucne aeTbMu) ¢

OrpaHN4YeHHON (H3NYECKon CNOCOBHOCTBIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MU YMCTBEHHOW

CMOCOBHOCTLIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITa UM NO3HAKOMIEHNS C YCTPOWCTBOM, pa3Be, YTo

9TO MPOVCXOANT NPU HAZ30PE NiLLA OTBETCTBEHHOIO 3a X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM

C VHCTPYKUMen ynoTpebneHuns ycTpomncTsa.

6.Bceraa nocrne okoH4YaHus ynotpebnenHusi, yaanu WTencenb 13 NuTatoLLero rHesaa

npuaepxveas rHeano pykon. HE TsHyTb 3a ceTeBon kabernb.

7.He norpyxai kaberb, WTencernb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UMM PYroi Xuakoctu. He

BbICTaBMAW YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCHEPHBIX YCIOBUI (JOXAS, COMHLA U Np.), HE

ynmpe?nﬂﬂ MpW YCrOBKSIX NOBbILUEHHOW BNAXHOCTK (BaHHbIe KOMHATbI, BaXHble NETH1E

LOMUKN).

8.MMepuroanyeckn NpoBepsii COCTOSIHIE NUTatOLLEro Nnposoaa. Ecnn nutarowwwmii nposog,

NOBPEXAEH, €ro AOMKHA 3aMEHUTL CrieLanm3npoBaHHas pEMOHTHas MacTepckas Ans
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n3beraHus yrposbi.

9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NMOBPEXAEHHLIM NUTAKOLLMM NPOBOAOM WX KOrfa OHO ynaro
nv 6bINO NOBPEXAEHO KakuM-H1BYab ApyrM 06pa3oM MK OHO HenpaBubHO paboTaer.
He ocyLLecTBnAn peMOHT YCTPOMCTBa CaMOCTOATENbHO, TaK Kak 3T0 YrpoXaeT NopaXeHnem
TOKOM. [MOBpEXAEHHOE YCTPOUCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYKO CEPBUCHYIO TOYKY ANs
NPOBEPKM UK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCE PEMOHTBI MOTYT OCYLLECTBNSATH TOMNBKO
CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpaBuibHO OCYLLECTBEHHbLIA PEMOHT MOXeET
CNPUYMHUTL CEPbE3HYI0 Yrpo3y Ans nonb3oBaTens.

10.Hapo ycraHaBnuBaTh YCTPONCTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: anekTpuyeckas nnuta, rasobas
ropenka v ap.

11.He ynotpebnsTb ycTpoicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHAILLMXCS MaTepUasnos.

12.IMpoBof NUTaHMS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTosa UK ConpukacaTbCs K ropsynm
NOBEPXHOCTAM.

13.He ocTaBnsit ycTPOMCTBO BKIHOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagaopa.

14.[1ns BONONHMTENbHOM 3aLUMTLI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3awmtHoro oTknoveHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AnddepeHumansHbIM TokoM He bonee 30
A. [Ins yCTaHOBKM, NOXanyicTa, 0bpatutect K KBanmuumpoBaHHOMY SNEKTPUKY.

) 15. He ucnonbayiTe yCTpoicTBO BOMM3N BOAbI, HAMPUMEP:. B yLLe, BaHHON U

Ha[ pakoBWHOW C BOLOW.

16. Ecnm ycTponCTBO UCMONb3YETCS B BAHHOM KOMHATE, NOCIE ero UCnonb30BaHuWS, BblHbTE

BUIIKY 3 PO3ETKU, Tak kak 6rin30CTb BOALI NPEACTABASET PUCK, aXe CNM YCTPOMCTBO

BbIKITHOYEHO.

17. He BknagbiBanTe nasnblibl Unu nobble Apyrie NpeaMeThbl B BEHTUNSALMOHHBIE PELLETKN.

18. He knagute Hukakue npeameThl Ha oborpeBaTtenb. BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS He

MOryT ObITb 3aKPbITbl NOIOTEHLEM, 3aHaBECKaMM U T.4. ITO MOXET NOBPEANTb

oborpeBsarterb Unu NPUBECTU K Noxapy.

19. CobntogaiiTe ancTaHUmMio Mexay oborpeBaTenem v Apyrumm npeameTamu, TakuMm Kak

mebenb, WTopbI.

20. OborpeBaTerb OCHaLLEH YCTPOUCTBOM OT neperpesa. OborpeBaTesib aBTOMaTUYECKM

OTKITOYNTCS B CIy4ae CNLIKOM BbICOKOM TelvmepaTgpbl (13-3a 3aBUTbIX BEHTUNALMOHHbIX

OTBEPCTWN, HENPaBMUIbHON PaboTbl BEHTUNATOPA). B 3TOM criy4ae HeOOXOAMMO OTKMKYNTD

éCTpOVICTBO OT CETU, NOAOXKAATb HECKOSTbKO MUHYT M YCTPaHWUTL MPUYMHY Neperpesa.

1. He npukacamnTech Kk ropsuum anemeHtam oborpesatens. He npukacantech K yCTPONCTBY

MOKPbIMW pyKamu.

22. ECnv yCTPOWCTBO HAMOKIIO, UK Kakor-H1Byab NpeaMeT nonan Yepes BEHTUNSALMOHHYHO
eLueTKy BHyTpb oborpeBaTtens, HeMeaIeHHO BbIKITIOUMTE ero 1 OTKIIOYMTE €ero OT CETU.
epef NOBTOPHbIM MCMOMb30BaHEM 06paTUTECh B CEPBUC.

23. He ycTaHaBnuBamnTe yCTPOWCTBO HEMOCPELCTBEHHO NOJ, PO3ETKOMN.

24. Beerga BobikntoyanTe oborpeBatesib KHOMKaMu, Npexae Yem OTKMOYUTb €ro 0T CETU.

25. He ncnonb3ayinte oborpesaTernb B HENOCPEACTBEHHOW BIM30CTY OT BaHHbI, AyLua uim

BacceliHa.

26. He ucnonb3aymnte oborpesartesb, €Criv €0 YPOHUMN.

27. He ncnonb3oBaTh, €CnK eCTb BUAMMbIE NPU3HAKK NOBPEXAEHUs oborpeBaTens.

28. YcTaHoBuTe 060rpeBatenb Ha POBHYH YCTONYMBYH) MOBEPXHOCTb UMW MPUKPENUTE Er0 K

CTeHe, eCi1 3T0 NPeayCMOTPEHO NPOU3BOAUTESNEM.

BHUMAHWE: He ncnonbayite a10T 060rpeBatenb B HEBOMbLIKX NOMELLEHUSIX, TAE eCTb
10K, KOTOPbIE HE MOTYT OCTaBUTb UX CAMOCTOATENbHO, ECNU He 0becneynBaeTcs
NOCTOSIHHbLIN MPUCMOTP.

BHUMAHWE: YTobbI CHU3MTb pUCK BO3ropaHus, XpaHWUTe TKaHW, 3aHABECKM U Apyrie
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JIerkoBocnnameHsaLmneca matepmnarbl Ha pacCToAHNUN HE MEHEE 1Mot
BO3YyXO0BbIMYCKHOIro OTBEPCTUA o6orpeBaTenﬂ.

Onucanve yctpolicTa: TePMOBEHTUNATOP

1. Pyyka 2. PelweTka Ha BXxofe Bo3ayxa 3. PelueTka Ha BbIXoAe Bo3ayxa 4. Hoxku
5. Pydka nutaHus

A - BEHTUNALMS XONOAHBIM BO3AYXOM

b - Tennas seHTUNALMS

C - ropsiyast BeHTUNSALMS

D - koHTponbHas namna

6. Perynupyemas pyyka TepmocTara.

PABOTA

1. Mepep ncnonb3oBaH1eM yCTpoiicTBa yoeanTech, YTo OHO HAXOAUTCS Ha POBHOI 1 YCTOYMBON NOBEPXHOCTY. [ToBpeXaeHe MoxeT
MPOM30MTH, Cnv OH BYAET MOMELLEH Ha YKIOH UMW HAKITOH.

2. BblkriounTe pyyKy nuTaHus 1 perynupyeMblil TepMOCTaT, 3aTeM BCTaBbTe BUIKY HaNpsAMYo B po3eTky. Y6eantech, 4To BIMKa NNOTHO
BCTaBreHa (1B po3eTky.

3. [oBepHWTe TepMOCTaT MO YaCcOBOW CTPEKE, NOKa OH He AOCTUTHET MakCUManbHOro 3Ha4yeHus max "+,

4. MNoBepHMUTE pyyKy NUTaHIS B NonoxeHue A, 4Tobbl 06ecnednTb BEHTUMSALMIO XONOAHBIM BO3AYXOM.

5. [oBepHNUTE PyUKy BKIKOUEHWS B MONOXeHe B, 4To6bl 06eCneunTh BEHTUNALIMIO TENNbIM BO3AYXOM.

6. MoBepHNTE pyuKy BKITOYEHNs B nonoxeHue C, YTobbl BKIIOUNTL BEHTUMALMIO FOPSYUM BO3AYXOM.

7. Korpa B nomeLeHy byneT BOCTUTHYTA Xenaemas TemnepaTypa, NOBEPHUTE pyyky TepMocTaTa NPOTUB YacoBOW CTPENKW, NOKa
KOHTPOIbHAsA flamMna He MOracHeT, YTo YkasblBaeT Ha OTKIoYeHe TepmMocTara.

8. MoBepHNTE pyyKy NUTaHNs B nonoxeHne D, YTobbl BbIKMHOYMTL YCTPONCTBO.

SALLMTA OT NEPETPEBA

970 YCTPOICTBO OCHALLIEHO 3aLLUTON OT Neperpesa, KoTopas aBTOMATUHECKM OTKIIOYAET YCTPOUCTBO B Crlyyae CUMbHOro neperpesa. B
3TOM CITyyae OTKIIOYMTE YCTPOINCTBO OT CETH, NO[OKANTE 0kono 30 MUHYT, 4TOBLI OHO OCTbINO, M YCTPAHWUTE MH0BYI0 BOIMOXHYH MPUHMHY
neperpeBa, HanpyMep 4To-TO NPUKPbITUE oborpesatens. Yoeantech B OTCYTCTBIM NOBPEXAEHWI NOBEPXHOCTY NPUBOpa, LUHYPa 1 BIATKK.
Ecnn HeT noBpexaeHuit, CHOBa NOAKITIOUNTE YCTPOCTBO U BKIIOYNTE €0, Kak ON1caHo Bbille. Ecrv ycTponcTBo no-npexHemy He
BKITH04aeTCs, 06paTUTeCh 3a NOMOLLbHO B aBTOPU30BAHHDIN CEPBUCHDIN LIEHTP.

O6cnyxmBaHne

1. Bceraa BbIHMMaTe BUMKY U3 pO3eTKI 1 AaiTe 06orpeBaTento OCTbITb Nepes ero YNCTKON.

2. Hukorga He norpyxaiite yCTPOCTBO B BOAY.

3. Bpemsi 0T BpemeHu NpoTHpaiiTe BHELLHIO MOBEPXHOCTL 060rpeBaTens MArkoi BNaxHo! TKaHbio (HE MOKPOW) U CyLLIMTE BHELLHIOKW
MOBEPXHOCTb NMepe BKIo4eHem oborpeBatens.

TEXHWYECKWE OAHHBIE
Hanpskenue: 220-240 B ~ 50 'y
MotyHocTb: 2000 BT

3aboTsich 06 okpyxatolLier cpefe.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaitTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble MelLku (PE) BblkvupaTb B

pe3epByap A5 nnactMacchl. VIsHoLLeHHOe YCTPONCTBO HaAo NepeaTb B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak Kak HaXoAsLMecsB

YCTPONCTBEONACHbIE COCTABMNSIOLLIME MOTYT SBMATLCA YrPO30iA ANs OKPYXatoLLel cpebl. INEKTPUYECKoe yCTPONCTBO Hafjo nepeaats Takium o6pasom,

4T0BbI OrpaHN4KTL €ro MOBTOPHOE yNoTpebrneHme v ncnomnb3osaxne. ECniv B ycTpoiicTBe HaxoasTes 6atapen, X Hafo BbITAHYTL 1 nepesaTh B TOUKY
. XP3HEHNS 0T/eNbHO. YCTPOICTBO He BbIkiAATb B pe3epByap Anst KOMMYyHanbHbIX 0TX0f08!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

; : _ : : _ T TTTITEITS s TR
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piecztka skiepu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancie te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

B Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do &Ojemnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ

UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt 0SC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4 Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowanle
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzgt moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7.Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12.Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.
13.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
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elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elekiryka.

A:D) 15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w

\/  wannie ani nad umywalkg z woda.
16.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyjac wtyczke z gniazdka, gdyz
bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.
17. Nie wolno wkfada¢ palcow lub jakichkolwiek przedmiotow przez kratke wentylacy{?a,
18. Nie ktadz zadnych przedmiotéw na konwektorze. Otwory wentylacrjne nie moga byc
zakryte przez recznik, zastone itp. Grozi to uszkodzeniem urzadzenia [ub pozarem.
19. Zachowaj odstep migdzy konwektorem a innymi przedmiotami, jak meble, zastony.
20. Konwektor zostat wyposazony w urzadzenie zabezpieczajgce przed przegrzaniem.
Automatycznie wytgczy konwektor w wypadku zbyt duzej temperatury konwektora (z
powodu zatkanych otworéw wentylacyjnych, nieprawidtowej pracy wentylatora). W takim
przypadku konieczne jest odtaczenie urzadzenia od pradu,odczekania paru minut i
usuniecie przyczyny przegrzania,
21. Nie dotyka¢ goracych elementéw konwektora. Nie dotyka¢ urzadzenia mokrymi rekami.
22. W przypadku zamoczenia konwektora lub wpadniecia jakiegokolwiek przedmiotu przez
kratke wentylaciijnq konwektora, wytacz go natychmiast i odtacz od sieci. Przed ponownym
korzystaniem z konwektora skontaktuj sie z serwisem.
23. Nie umieszczaj konwektora bezposrednio ponizej gniazdka elektrycznego. .
24. Zawsze wytaczaj konwektor przyciskami przed od%a[czenlem go od sieci elektrycznej.
25. Nie uzywa| tego grzejnika w bezposrednim sasiedztwie wanny, prysznica lub basenu
26. Nie uzywaj tego grzejnika, jesli zostat upuszczony o
27. Nie uzywac, jesli istniejg widoczne $lady uszkodzenia grzejnika o
28. Uzywaj grzejnika na poziome;j i stabilne] powierzchni lub przymocuj go do $ciany, jesli
producent przewidziat takg mozliwo$¢

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych pomieszczeniach, w ktorych znajdujg
sie osoby, ktére nie sg w stanie samodzielnie ich opusci¢, chyba ze zapewniony jest nad
nimi staty nadzor.

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, tekstylia, zastony lub inne materiaty
tatwopalne, nalezy trzymac w odlegto$ci co najmniej 1 m od wylotu powietrza ogrzewacza.

Opis urzadzenia: Termowentylator

1. Uchwyt 2. Kratka wlotu powietrza 3. Kratka wylotu powietrza 4. Nozki
5. Pokretto zasilania

A-wentylacja chtodnym powietrzem

B - wentylacja w cieptej temperaturze

C - wentylacja w wysokiej temperaturze

D -lampka kontrolna

6. Pokretto termostatu

OPERACJA

1. Przed uzyciem urzadzenia upewnij si¢, ze znajduje sie na ptaskiej i stabilnej powierzchni. Moze doj$¢ do uszkodzenia urzadzenia, jesli
zostanie postawiony na pochyto$cilub spadku.

2. Wytacz pokretto zasilania i termostatu, a nastepnie podtgcz bezposrednio do gniazdka. Upewnij sig, ze wtyczka jest dobrze dopasowana do
gniazdka.

3. Obro¢ termostat w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az osiagnie maksymalne ustawienie ,+".

4. Obrd¢ pokretto zasilania do pozycji A, aby uzyska¢ nawiew chtodnym powietrzem.

5. Obrd¢ pokretto zasilania do pozycji B, aby uzyska¢ nawiew cieptym powietrzem.

6. Obro¢ pokretto zasilania do pozycji C, aby uzyskaé nawiew goracym powietrzem.

7. Gdy pomieszczenie osiggnie zadang temperature, obréci¢ pokretto termostatu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
lampka kontrolna zga$nie, co oznacza, ze termostat zostat odtaczony.

8. Obrd¢ pokretto zasilania do pozycji D, aby wytaczy¢ urzadzenie.
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OCHRONAPRZED PRZEGRZANIEM

Urzadzenie wyposazone jest w zabezpieczenie przed przegrzaniem, ktére automatycznie wytacza urzadzenie w przypadku silnego
przegrzania. W takim przypadku nalezy odtaczy¢ urzadzenie, odczekac okoto 30 minut, az ostygnie i usuna¢ ewentualne przyczyny
przegrzania np. co$ zastania grzejnik. Sprawdz, czy urzadzenie, przewod i wtyczka nie sg uszkodzone. Jesli nie ma uszkodzen, podiacz
ponownie urzadzenie i wiacz je zgodnie z powyzszym opisem. Jesli urzadzenie nadal sie nie wigcza, skontaktuj sie z autoryzowanym
serwisem w celu uzyskania pomocy.

Czyszczenie ikonserwacja

1. Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka przed czyszczeniem i pozostaw grzejnik do ostygniecia.

2. Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

3. Wytrzyj zewnetrzng powierzchnie grzejnika od czasu do czasu miekka wilgotng Sciereczkg (mocno wyzetq) i wysusz powierzchnig
zewnetrzng przed wigczeniem grzejnika.

Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji

i nie wymaga uziemienia.
DANETE.CHNICZNE Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Napigcie: 220-240V ~ 50 Hz Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)
Moc: 2000 W Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE

HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.
1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisétiloissa. Ald kdyta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.
3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. )
4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ald anna lasten leikkiduotteen kanssa. Ala anna lasten
tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.
5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikki@ laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet toteutetaan valvonnan alaisina.
6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!! )
7.Ala koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Ald koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.
8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.
9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yritd korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon, jotta se
voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset.
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Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
10. Ala koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiokoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.
11.Al& koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.
12.Al3 anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.
13. Ala koskaan jat4 laitetta virtaldhteeseen ilman valvontaa. Vaikka kayttd keskeytetdan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.
14 Lisaa suojausta varten on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaannosvirtauslaite (RCD),
jonka jaannosvirta on enintdan 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sdhkdasentajaan tassa
asiassa.
D 15.Al4 koskaan kayta tata laitetta lahella vetta, esim. Suihkussa, uunissa tai vedessa
%" taytetylla pesualtaalla.
16. Jos laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtajohto pistorasiasta,
koska veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sammutettu.
17. Ala aseta sormiasi tai esineité ilmanvaihtoverkon Iapi
18. Ala aseta esineitd konvektoriin. Tuuletusaukkoja ei saa peitta pyyhkeelld, verholla jne.
Voi aiheuttaa toimintahairidité tai tulipalon.
19. Pida konvektorin ja muiden esineiden, kuten huonekalujen, verhojen, valinen etaisyys.
20. Konvektorissa on laite ylikuumenemisen estamiseksi. Sammuttaa konvektorin
automaattisesti, jos konvektorin lampatila on liian suuri (tuuletusaukkojen, tuulettimen
toimintahairididen vuoksi). Talloin irrota laite virtalahteesta, odota muutama minuutti ja poista
ylikuumenemisen syy,
21. Ala koske konvektorin kuumiin osiin. Ala koske laitteeseen mérilla kasilla.
22. Jos konetyyppi on kostea tai jokin esine putoaa konvektorin tuuletusritilan lapi, sammuta
se valittomasti ja irrota verkosta. Ennen uudelleenkayttoa
konvektorikutsulla.
23. Ala aseta konvektoria suoraan pistorasian alle.
24. Katkaise konvektoripainike aina ennen sen irrottamista verkkovirrasta.
25. Ala kayta tata lammitinta kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan valittémassa
laheisyydessa
26. Ala kayta tata lammitinta, jos se on pudonnut
27. Al kéyta, jos lammittimessa on nakyvia merkkeja vaurioista
28. Kayta lammitinta tasaisella ja vakaalla alustalla tai kiinnita seindyn, jos valmistaja on niin
maarannyt

VAROITUS: Al3 kayta tata [ammitintd pienissa tiloissa, joissa on ihmisia, jotka eivat pysty
jattamaan niita yksin, ellei jatkuvaa valvontaa varmisteta.

VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi pida tekstiileja, verhoja tai muita tulenarkoja
materiaaleja vahintaan 1 metrin paassa lammittimen ilman ulostulosta.

Laitteen kuvaus: L&mpdpuhallin

1.Kahva 2.llman tuloristikko 3. limanpoistoristikko 4 Jalat
5. Virtanuppi
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A - viiled ilmanvaihto

B - lampiméan ilmanvaihto

C - kuuman lampétilan ilmanvaihto
D - merkkivalo

6. S&adettava termostaatin nuppi

OPERAATIO

1. Varmista ennen laitteen kayttod, ettd se on tasaisella ja tukevalla alustalla. Vaurioita voi esiinty4, jos ne asetetaan kaltevuuteen tai
laskuun.

2. Katkaise virta virtapainikkeesta ja sd&dettavasta termostaatista ja kytke seuraava pistoke suoraan pistorasiaan. Varmista, etté pistoke
sopii tiukasti pistorasiaan.

3. K&anna termostaattia myétapaivaan, kunnes se saavuttaa enimmaisasetuksen max "+”.

4. Kaanna virtapainike asentoon A, jotta tuuletus on viile&a.

5. K&anna virtapainike asentoon B, jotta I&mmin lampdtila-ilmanvaihto on saavutettu.

6. Kaanna virtapainike asentoon C, jotta [ammin [ampétila-ilmanvaihto on saavutettu.

7. Kun huone saavuttaa halutun I&mpétilan, k&anna termostaatin nuppia vastapaivaan, kunnes merkkivalo sammuu, mik& osoittaa, etta
termostaatti on irrotettu.

8. Katkaise laitteesta virta kdantamalla virtapainike asentoon D.

YLILAMPOSUOJAUS

Tama laite on varustettu ylikuumenemissuojalla, joka sammuttaa laitteen automaattisesti vakavan ylikuumenemisen sattuessa. Irrota tassa
tapauksessa laite pistorasiasta, odota noin 30 minuuttia, kunnes se jaéhtyy, ja poista mahdolliset ylikuumenemisen syyt, esim. jotain peittaé
[ammittimen. Tarkista laitteen, johdon ja pistokkeen pintavauriot. Jos vaurioita ei ole, kytke laite uudelleen ja kytke se paalle ylla kuvatulla
tavalla. Jos laite ei vielak&an kaynnisty, ota yhteytta valtuutettuun huoltoon.

Huolto

1. Irrota aina pistoke pistorasiasta ja anna lammittimen jaahty& ennen sen puhdistamista.

2. Ala koskaan upota laitetta veteen.

3. Pyyhi lammittimen ulkopinta toisinaan pehmealla, kostealla liinalla (ei tippu marka) ja kuivaa ulkopinta ennen ldmmittimen kayttoa.

TEKNISET TIEDOT
Jannite: 220-240V ~ 50Hz
Teho: 2000 W

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SV) SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal. "
1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid féljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tilldmpning.
3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskél ar det inte lampligt
att ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller

49



om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror
som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring och
underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar éver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under tillsyn.
6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort
kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.
8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten
vandas il en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stét. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.
10.Anvand aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.
12. Lat inte ledningen hanga 6ver kanten av raknaren eller vidrora heta ytor.
13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stdng av den fran natverket, koppla ur strémmen.
14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte éver 30 mA. Kontakta
professionell elektriker i denna fraga.

@ 15.Anvand aldrig denna apparat nara vatten, t ex: under dusch, i badtunnel eller

over diskbanken fylld med vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur strémkontakten
fran uttaget eftersom vatten narhet utgor risk, &ven om enheten ar avstangd.
17. Placera inte fingrarna eller foremal genom ventilationsgaller
18. Placera inga foremal pa konvektorn. Ventilerna far inte tackas av en handduk, gardin
etc. kan orsaka funktionsfel eller brand.
19. Hall avstandet mellan konvektorn och andra féremal som mébler, gardiner.
20. Convector ar utrustad med en anordning for att forhindra dverhettning. Stanger
automatiskt av konvektorn i handelse av éverdriven temperaturkonvektor (pa grund av
tilltappta ventiler, flaktfel). Koppla ifran enheten fran strémfdrsorjningen, véanta nagra
minuter och ta bort orsaken till dverhettning,
21. Ror inte pa konvektorns heta delar. Ror inte apparaten med vata hander.
22. Vid vat konvektor eller fallande av nagot féremal genom konvektorens ventilationsgaller,
stang av det direkt och koppla ifran natverket. Fore ateranvandning
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med konvektoranrop for service.

23. Placera inte konvektorn direkt under eluttaget.

24. Sla alltid av konvektorknappen innan du kopplar ur den fran elnatet.

25. Anvand inte denna varmare i omedelbar narhet av badkar, dusch eller pool

26. Anvand inte denna varmare om den har tappats

27. Anvand inte om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren

28. Anvand varmaren pa en jamn och stabil yta eller fast den pa vaggen, om det foreskrivs
av tillverkaren

VARNING: Anvand inte denna varmare i sma rum dar det finns personer som inte kan lamna
dem ensamma, savida inte konstant tillsyn sakerstalls.

VARNING: For att minska risken for brand, hall textilier, gardiner eller andra brandfarliga
material minst 1 m bort fran luftens utlopp.

Enhetsbeskrivning: Termoflakt

1.Handtag 2. Luftinloppsnat 3. Luftutloppsnat 4 Fotter
5. Strombrytare

A - sval luftventilation

B - ventilation med varm temperatur

C - ventilation med varm temperatur

D - kontrollampa

6. Justerbar termostatknopp

DRIFT

1. Innan du anvander enheten, se till att den ligger pa en plan och stabil yta. Skador kan uppsta om den placeras i en lutning eller nedgang.
2. Stang av strombrytaren och den justerbara termostaten, satt sedan i kontakten direkt. Se till att kontakten sitter ordentligt i uttaget.

3. Vrid termostaten medurs tills den nar maximal installning max "+,

4. Vlrid strombrytaren till [age A for att fa sval luftventilation.

5. Vrid strombrytaren till Iage B for att fa den varma temperaturen.

6. \Vrid strombrytaren till Iage C for att fa varmluftsventilation.

7. Nar rummet nar onskad temperatur vrider du termostatreglaget moturs tills kontrollampan slocknar vilket indikerar att termostaten har
kopplats bort.

8. Vrid strombrytaren till 1age D for att stdnga av enheten.

OVERHETTNINGSSKYDD

Enheten ar utrustad med ett dverhettningsskydd som stanger av enheten automatiskt vid allvarlig Gverhettning. Dra i sa fall ur enheten,
vanta i cirka 30 minuter tills den har svalnat och ta bort eventuella orsaker till dverhettning, t.ex. nagot som tacker varmaren. Kontrollera om
ytan &r skadad pa apparaten, sladden och kontakten. Om det inte finns nagra skador, koppla in enheten igen och sla pa den enligt
beskrivningen ovan. Om enheten fortfarande inte startar, kontakta auktoriserad service for hjalp.

Underhall

1. Ta alltid ut kontakten ur uttaget och lat varmaren svalna innan du rengdr den.

2. Sank aldrig ner enheten i vatten.

3. Torka av utsidan av varmaren ibland med en mjuk fuktig trasa (inte droppande vat) och torka den yttre ytan innan du anvénder varmaren.

TEKNISK DATA

Spanning: 220-240V ~ 50Hz

Effekt: 2000W
Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér lamnas
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem

I och lémna dem separat till atervinningscentraler.
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(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSne, ak sa zariadenie pouZziva na komercne ucely. "
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne pre€itajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuzitim.
2.Produkt sa ma pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny Ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpec¢nostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4 Prosim budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat s produktom.
Nedovolte detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti pristroja iba pod dohlfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost alebo ak boli
pouceni o bezpe¢nom pouZzivani pristroja a su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho
prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemal
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
dohladom.
6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku z elektrickej
zasuvky, ktora drZi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak déjde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoeny na profesionaine servisné miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpenym situaciam.
9. Nikdy nepouzivaijte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spésob
spadnutia alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny
produkt sami, pretoze méze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie vzdy
odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu vykonavat
len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola urobena nespravne, méze sposobit
pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich pléch.
13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k napajaciemu zdroju bez dohladu. Aj pri kratkom
preruSeni pouZzivania vypnite siet zo siete, odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuc¢a sa nainstalovat rezidualny prad (RCD)
v napajacom okruhu, pricom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V tejto zaleZitosti
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kontaktujte profesionalneho elektrikara.

) 19. Nikdy nepouzivajte tento pristroj blizko vody, napriklad pod sprchou, v batérii

%‘*’ alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastrCku zo zasuvky,
pretoZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
17. Neotvérajte prsty ani Ziadne predmety cez ventilacni mriezku
18. Na konvektor neumiestiujte Ziadne predmety. Vetracie otvory nesmu byt pokryté
uterakom, zaclonou atd. M6zu spdsobit poruchu alebo poziar.
19. Udrzuijte vzdialenost medzi konvektorom a inymi predmetmi, ako je nabytok, zaclony.
20. Konvektor je vybaveny zariadenim zabranujucim prehriatiu. Automaticke vypnutie
konvektora v pripade konvektora s nadmernou teplotou (v désledku zanesenych otvoroy,
poruchy ventilatora). V takom pripade odpojte zariadenie od elektrickej siete, Cakajte
niekofko mindt a odstrante pricinu prehriatia,
21. Nedotykajte sa hortcich Casti konvektora. Nedotykajte sa pristroja mokrymi rukami.
22. V pripade mokrého konvektora alebo padu akéhokolvek predmetu cez ventilacnu
mrieZku konvektora ihned vypnite a odpojte od siete. Pred opatovnym pouzitim
s konvektorom pre servis.
23. Neumiestujte konvektor priamo pod elektrickll zasuvku.
24. Pred odpojenim od elektrickej siete vzdy vypnite tlacidlo konvektora.
25. NepouZivajte tento ohrievaC v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna
26. Nepouzivajte tento ohrievac, ak spadol
27. Nepouzivajte, ak su na ohrievaci viditelné znamky poSkodenia
28. Ohrieva¢ pouZzivajte na rovnom a stabilnom povrchu alebo ho pripevnite k stene, ak to
ustanovuje vyrobca

UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, kde su [udia, ktori ich
nemdZu opustit sami, pokial nie je zabezpeceny staly dohlad.

VAROVANIE: Aby ste znizili riziko poZiaru, udrzujte textilie, zaclony alebo iné horfavé
materialy vo vzdialenosti najmenej 1 m od vystupu vzduchu z ohrievaca.

Popis zariadenia: Tepelny ventilator

1. Rukovat 2. Mriezka vstupu vzduchu 3. Mriezka vystupu vzduchu 4. Nohy
5. Hlavny vypina¢

A - ventilacia chladného vzduchu

B - vetranie s vysokou teplotou

C - ventilacia s vysokou teplotou

D - kontrolka

6. Nastavitelny gombik termostatu

PREVADZKA

1. Pred pouZitim zariadenia sa uistite, Ze je na rovnom a stabilnom povrchu. M6Ze ddjst k poskodeniu, ak je pristroj polozeny na svahu
alebo klesa.

2. Vypnite gombik napajania a nastavitelny termostat, potom zapojte priamo do zasuvky. Uistite sa, Ze zastréka pevne zapada do zasuvky.
3. Termostat otacajte v smere hodinovych rugiciek, az kym nedosiahne maximalnu maximalnu hodnotu ,+*.

4. OtoCte gombik napéjania do polohy A, aby ste dosiahli vetranie studenym vzduchom.

5. Otocte gombik napajania do polohy B, aby ste dosiahli vetranie vzduchom o vysokej teplote.

6. Otocte gombik napajania do polohy C, aby ste dosiahli vetranie hortcim vzduchom.

7. Ked miestnost dosiahne pozadovanu teplotu, otacajte gombikom termostatu proti smeru hodinovych ru€iciek, kym nezhasne kontrolka,
ktora signalizuje, Ze bol termostat odpojeny.
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8. OtoCenim gombika napajania do polohy D vypnite zariadenie.

OCHRANA PRED OHREVOM

Toto zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu, ktora ho automaticky vypne v pripade silného prehriatia. V takom pripade odpojte
zariadenie zo z&suvky, pockajte asi 30 minut, kym vychladne, a odstréfte vSetky mozné priciny prehriatia, napr. nieo pokryvajlce
ohrievaé. Skontrolujte povrchové poskodenie pristroja, kabla a zastréky. Ak nie je poskodeny, pristroj znova zapojte a zapnite podra vyssie
uvedeného popisu. Ak sa zariadenie stale nezapne, poziadajte 0 pomoc autorizovany servis.

Udrzba

1. Pred vycistenim vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky a nechajte ohrieva¢ vychladnut.

2. Nikdy neponarajte pristroj do vody.

3. Vonkajsi povrch ohrievaca obcas utrite makkou vlhkou handri¢kou (ktora nekvapka) a vonkajsi povrch pred pouzitim ohrievaca osuste.

TECHNICKE DATA

Napétie: 220 - 240 V ~ 50 Hz
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrate tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
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Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per I'utente.
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.
15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la

doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.
16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo € spento.
17. Non mettere le dita o altri oggetti attraverso la griglia di ventilazione
18. Non posizionare oggetti sul convettore. Le ventole non devono essere coperte da un
asciugamano, una tenda, ecc. Possono causare malfunzionamenti o incendi.
19. Mantenere la distanza tra il termoconvettore e altri oggetti come mobili, tende.
20. Il convettore € dotato di un dispositivo per prevenire il surriscaldamento. Disattiva
automaticamente il termoconvettore in caso di termoconvettore di temperatura eccessiva (a
causa di prese d'aria intasate, malfunzionamento della ventola). In questo caso, scollegare
I'unita dall'alimentazione, attendere alcuni minuti e rimuovere la causa del surriscaldamento,
21. Non toccare le parti calde del convettore. Non toccare I'apparecchio con le mani
bagnate.
22. In caso di convettore a umido o caduta di qualsiasi oggetto attraverso la griglia di
ventilazione del convettore, spegnerlo immediatamente e scollegarlo dalla rete. Prima del
riutilizzo
con chiamata convettore per il servizio.
23. Non posizionare il termoconvettore direttamente sotto la presa elettrica.
24. Spegnere sempre il pulsante del convettore prima di scollegarlo dalla rete.
25. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno,
doccia 0 piscina
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26. Non utilizzare questo riscaldatore se € caduto

27. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danni al. riscaldatore

28. Utilizzare la stufa su una superficie piana e stabile o fissarla alla parete, se previsto dal
produttore

AVVERTENZA: non utilizzare questa stufa in stanze piccole dove sono presenti persone che
non possono lasciarla da sole, a meno che non sia assicurata una supervisione costante.
AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, mantenere tessuti, tende o altri materiali
infiammabili ad almeno 1 m. dall'uscita dell'aria del riscaldatore.

Descrizione del dispositivo: Thermo-fan

1. Maniglia 2. Griglia ingresso aria 3. Griglia uscita aria 4. Piedi
5. Manopola di alimentazione

A - ventilazione con aria fresca

B - ventilazione a temperatura calda

C - ventilazione a temperatura calda

D - spia di controllo

6. Manopola termostato regolabile

FUNZIONAMENTO

1. Prima di utilizzare il dispositivo assicurarsi che sia su una superficie piana e stabile. Possono verificarsi danni se viene posizionato su
una pendenza o in discesa.

2. Spegnere la manopola di alimentazione e il termostato regolabile, quindi collegare direttamente alla presa. Accertarsi che la spina sia
ben inserita nella presa.

3. Ruotare il termostato in senso orario fino a raggiungere impostazione massima max "+

4. Ruotare la manopola di accensione in posizione A per avere la ventilazione dell'aria fresca.

5. Ruotare la manopola di accensione in posizione B per ottenere la ventilazione dell'aria a temperatura calda.

6. Ruotare la manopola di accensione in posizione C per avere la ventilazione dell'aria a temperatura calda.

7. Quando la stanza raggiunge la temperatura desiderata, ruotare la manopola del termostato in senso antiorario fino allo spegnimento
della spia di controllo che indica che il termostato € stato scollegato.

8. Ruotare la manopola di alimentazione in posizione D per spegnere il dispositivo.

PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO

Questo dispositivo € dotato di una protezione contro il surriscaldamento che spegne automaticamente il dispositivo in caso di forte
surriscaldamento. In questo caso, scollegare il dispositivo, attendere circa 30 minuti che si raffreddi e rimuovere ogni possibile causa di
surriscaldamento, ad es. qualcosa che copre il riscaldatore. Verificare la presenza di danni superficiali all'apparecchio, al cavo e alla spina.
Se non sono presenti danni, ricollegare I'unita e accenderla come descritto sopra. Se il dispositivo continua a non accendersi, contattare il
servizio autorizzato per assistenza.

Manutenzione

1. Rimuovere sempre la spina dalla presa e lasciare raffreddare la stufa prima di pulirla.

2. Non immergere mai il dispositivo in acqua.

3. Pulire di tanto in tanto la superficie esterna del riscaldatore con un panno morbido umido (non gocciolante) e asciugare la superficie
esterna prima di mettere in funzione il riscaldatore.

DATI TECNICI
Voltaggio: 220-240 V ~ 50 Hz
Potenza: 2000 W.

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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SR) CPINCKN

YBJETW 3A CUI'YPHOCT BAXHE YMYTE O CUI'YPHOCTW YNOTPEBE MOJIMMO BAC
[OA MPOYNTAJTE U MOTNEQAJTE 3A BYY RE PEOEPEHLIE

Ycnosw rapaHumje cy pasnuyunTi, ako ce ypehaj kopuctu y KomepuujanHe capxe. "

1. MNpe ynotpebe npon3soga NaxbyBo NpoYNTajTe 1 YBEK Ce NpuapkasajTe creaehnx

ynytctaea. [pon3sofjay Huje oaroBopaH 3a 1o kaksy LUTETY HacTany 36or anoynotpebe.

2.MMpon3Bog Ce KOpUCTK CaMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY. HemojTe KOpUCTUTU NPOM3BOA 3a

B1no Kojy CBPXY koja Huje KoMnaTnbunHa ca heHOM NPYMEHOM.

3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. U3 curypHOCHKX pasnora Huje NpuknagHo

noBe3aTty BuLLe ypehaja Ha jeaHY YTUYHNLY.

4. bygute onpesHX kaga KopucTUTe OKo Aele. He nossonute aewy Aa ce urpajy ca

npou3soaoM. He fossonute aeuy unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3

Haa3opa.

5.YTO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuty gjeua ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca

CMar-eHUM PU3NYKUM, OCJETUITHUM UM MEHTATHUM CNOCOBHOCTUMA, U ocobe Be3

MCKyCTBa WK 3Harba 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOpPHE 3a HUXOBY

CUTYPHOCT, UK ako cy Aobunu nHCTpykumje o besbegHom kopuiihery ypehaja u ba cy

CBECHM OMACHOCTY Koje Cy NoBe3aHe ca heroum pagom. [leua He 6u Tpebano aa ce

urpajy ca ypehajem. Yuwwhere 1 ogpxasarse ypehaja He 6u Tpebano ga ce BpLum og

CTpaHe JeLe, 0CUM aKo Cy cTapuju of 8 roanHa 1 0Be akTUBHOCTU Ce CMPOBOAE NoA

HaZ30pOM.

6.HakoH LWTOo 3aBpLUMTE Ca KopuwhereM Npom3Boaa, YBEK 3anamTuTe 4a Naxrbueo

W3BagmMTe yTUKaY U3 YTUYHULE KOja APXKM YTUYHUMLY pyKOM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a

Hanajare !!!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajawe, yTukad unu yutaB ypehaj y sogy. Hukaga He

U3naxuTe Npom3BoA aTMOCKEPCKMM YCIIOBMMA Kao LUTO CY AMPEKTHA CyHYeBa CBETIIOCT

UK K1Wwa uTA. Hukaga He KopuCTUTe MPOW3BOLA Y BIXKHUM YCIIOBUMA.

8.MepunoamnyHo nposepuTe CTake kabna 3a Hanajawe. AKO je kabn 3a Hanajate owwTeheH,

npom3eoa Tpeba OKPeHyTH Ha NPOGECMOHANHY CEPBUCHY NoKaLujy koja he ce 3ameHnTu

Kako 6u ce nsberne onacHe cutyauuje.

9.Hvkap He kopuCTUTE NPON3BOA Ca olTeheHm Kabriom 3a Hanajarke Unn ako je

UCMYLUTEH UNK owTeReH Ha HekW ApYru HaYMH UK ako He paay ucnpasHo. He

NOKyLUaBajTe camu NonpaBnTK oLuTeneHn NPOKU3BOS, jep TO MOXe JOBECTU O eNeKTPUYHOr

yaapa. OwTtehenn ypehaj yBek okpehute Ha NnpothecoHanHy CepBUCHY NoKaLmjy Kako

Bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske Mory 06aBuTK camo oBnailheHn cepsucepy.

HewucnpasHa nonpaska MOXe Npoy3poKoBaTi OnacHe cuTyaLuje 3a KOpUCHUKA.

10.Hukag He cTaBrbajTe NpouaBog y 6nmauHy TONAUX UK TONMKUX NOBPLUMHA UK

KyXMHCKUX Ypehaja kao LUTO cy enekTpuyHa nehHuua unm NAMHCKY NNaMeHuK.

11. Hnkapa HemojTe KopucTUTW Npon3sog 6nn3y 3anarbueux matepuja.

12.He gossonute ga kabn BrcK npeko veuue bpojaya unn goampyje Bpyhe nospLUKHE.
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Hvkaga He ocTaBrbajTe NPOWU3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajakba B6e3 Haasopa. Yak u
Kaga je ynotpeba NpeknHyTa Ha KpaTko, MCKIbYYUTE je U3 MPEXe, UCKIbYUMTe Hanajakse.
14. [1a 6u ce 0be3bujeauna gogaTHa 3allTiuTa, npenopyuyyje ce yrpagutu ypehaj 3a
3appxaBate cTpyje (PLUL) y cTpyjHu kpyr, ca npeocTtanom cTpyjom He Behom og 30 MA.
Obpartute ce NpothecoHanHoM enexkTpuyapy no OBOM MuTakby.

@Q 15. Hukapa HemojTe kopucTuTy 0Baj ypehaj y 6nnanHm Boge, HNp .: oA TyLleM, y

Kagu WK u3Hag Cyponepa HanyheHor BOAOM.

16. AKo KopucTUTE ypehaj y KynaTuny HakoH ynotpebe, U3ByuuTe yTukay 13 yTu4HuULE, jep
6rm3vHa Boge npeacTaBiba Uik, Yak 1 ako je ypehaj UCKrbyyeH.
17. He cTaBrbajTe npcte unu bruno kakee npeaMeTe Kpo3 peLLeTky 3a BeHTUnauujy
18. He cTaBrbajTe HUKakBe NpegMeTe Ha KOHBEKTOP. BeHTUnaumoHu 0TBopu He cmejy butu
MOKPVBEHM NELLKMPOM, 3aBECOM U c1. Mory 13a3Batu kBap Unm noxap.
19. OpxuTe yaarbeHocT n3mehy KOHBEKTOpa W Apyrux npeameTa Kao LUTO Cy HaMjeLuTaj,
3aBjece.
20. KoHBekTOp je onpemrbeH ypehajem 3a cripeyaBarbe nperpesara. AyTomarcki
UCKIbYYyje KOHBEKTOP Y Cryyajy KOHBEKTOpa NpekoMepHe Temnepatype (36or 3a4ensbeHnx
0TBOpa, kKBapa BeHTUNaTopa). Y ToM cnyyajy, Uckrbyunte ypehaj u3 n3Bopa Hanajata,
cayekajTe HeKONMMKO MUHYTA U YKITOHUTE Y3pOK Nperpesatba,
21. He popmpyjte Bpyhe aunjenose koHBekTopa. He goaupyjte ypehaj MokpumM pykama.
22.Y cnyyajy MOKPOT KOHBEKTOpa Wiv naga burno kojer npeameTa Kpo3 BEHTUNALMOHY
peLeTKy KOHBEKTOPA, OAMAX ra UCKIby4uTe U UCKIbYYnTe U3 Mpexe. pe NoHOBHE
ynotpebe
ca KOHBEKTOPCKWM MO31BOM 3a CEpPBHC.
23. He nocTaBrbajTe KOHBEKTOP AMPEKTHO UCMOZ ENEKTPUYHE YTUYHULE.
24. Tpe UCKIbyuMBatba U3 eNekTpUYHE MPEXE YBEK UCKIbYYUTE JYrMe KOHBEKTOpA.
25. He kopucTute 0Baj rpejay y HenocpeaHoj 6nmanHu kage, Tywa unm 6aseHa
26. He kopucTute 0Baj rpejay ako je nao
27. He ynoTpebrbaBajTe ako nocToje BUA bIBM 3HaLUM owTehewa rpejava
28. KopuctuTe rpejay Ha paBHOj 1 CTabUMHO] NOBPLUMHM UIK ra NPUYBPCTUTE Ha 31A, ako
TO Npeauha nponssohay

YINO30PEHE: He kopucTuTe 0Baj rpejad y Manum npoctopujama y kojuma uMa rbyam Koju
He Mory camu Jja UX HanycTe, OCM ako Huje OCUrypaH CTasHu Haa3op.

YMNO3OPEHE: [1a 6ucte cmarunu pusvk o4 noxapa, ApXuTe TEKCTUS, 3aBeCe Unu apyre
3anarovBe martepujane Hajmare 1 M of n3nasa 3a Basgyx rpejava.

Onwuc ypehaja: Tepmo BeHTUNATOp

1.Pyka 2.Mpexa 3a goBof Basgyxa 3. PelweTka 3a n3naa Basgyxa 4 Hore
5. Tymb 3a Hanajate

- BEHTUNaUmja XnagHor Basayxa

- BEHTWMauuja ca TonnoM TemnepaTypom

- BeHTUnauuja spyhe Temnepartype

- KOHTPOMHA Namnuua

Do >
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6. MopecuBo ayrme TepMocTata

ONEPALINJA

1. MNpe ynoTpebe ypehaja, yBepuTe ce Aa je Ha paBHOj 1 CTabKMHOj NoBpLLKMHM. OLTehere MOXe HacTaTH ako je NOCTaBMbEHO Mo
Harnbom unu nagom.

2. VickrbyunTe ayrve 3a Hanajate v NoAecHBI TepMOCTaT, crneaehn yTukad AMPEKTHO Y YTUYHULY. YBEpUTE e fia ce yTukad Aobpo yknana

y YTUYHULY.
3. OkpehuTe TepMocTaT y CMepy Kasarbke Ha caTy 40K He JOCTUrHe MakcuMarnHy nocTaBky Mak "+”.

4. OkpeHuTe AyrMe 3a Hanajare y nonoxaj A aa Gucte obunu BeHTUNALMjy XnaaHor Basayxa.

5. OkpeHuTe AyrMe 3a Hanajate y nonoxaj b aa Gucre pobunu BeHTUNaLMjy Baayxa ca TONOM TeMnepaTypom.

6. OkpeHuTe Ayrme 3a Hanajarwe y nonoxaj L| aa bucte gobunu Bentunauujy Bpyhe Temneparype Basayxa.

7. Kapa npocTopuja JOCTUTHE XerbeHy Temnepatypy, okpehnte gyrme TepMmocTata y CMepy CynpoTHOM Of KpeTara kasarbke Ha caTy Aok
Ce KOHTPOIHa NamnuLa He CKIbYYH, LTO 3HauM Aia je TEPMOCTaT UCKIbYYEH.

8. OxkpeHuTe gyrme 3a Hanajatse y nonoxaj [ na oucte uckrbyunnu ypehaj.

SALLTTA O NPEPATAHA

OBaj ypehaj je onpemrbeH 3aLLTUTOM Of NPEerpeBatba Koja Ce ayToMaTCKu UCKIbyuyje Y CryJajy jakor nperpeBatba. Y 0BoM cryvajy
unckrbyuuTe ypehaj u3 yTudkmLe, cayekajte oko 30 MUHyTa fja Ce OXnaau 1 yKnoHuTe ce Moryhe y3poke nperpeBakba, Hip. HeLWTO LWTOo
npekpuga rpejauy. Mposepute aa nu je ypehaj, kabn 1 yTukay owreheH Ha NOBPLUMHM. AKO Hema oLuTehetba, MOHOBO YKIby4uUTe jeanHuLY 1
YKIby4mTE je Kako je rope onucaHo. Ako ce ypelaj n farbe He ykrbyuyje, KoHTakTpajTe oBrnaLuheHu cepsuc 3a nomoh.

OppxaBate

1. YBek n3sagute yTukay 13 yTUYHWULE 1 NYCTUTe Aa Ce rpejay OXMaan npe HEro LTO ra OuncTuTe.

2. Hukaga He notanajTe ypehaj y Bogy.

3. O6puwmTe cnosballiby NOBPLUMHY rpejaya NoBPEMEHO MEKOM BRAXHOM KPNoM (Aa He Kanrbe MOKpa) W OCyLUMTE CMOSbHY NOBPLUMHY Mpe
paja rpejava.

TEXHWYKM NOOALN
HanoH: 220-240B ~ 50X3
CHara: 2000B

3a 3alTMTY XKMBOTHE CpedVHe: MONMMMO Bac Aia OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 nnacTuyHe kece n
onnoxnTe mx y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnu ypehaj tpeba aa 6yae ucnopydeH Ha

E HaMeHcke cakynrbaHe Ta4ke 360r OLUTPUX KOMIMOHEHTH, LUTO MOXe YTULLATW Ha XXVBOTHY CPEAVHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuudky Kopny 3a oTnaTke.

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er

59



forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengearing og vedligeholdelse
af apparatet ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfegres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet
under de atmosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet
under fugtige forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer
kan kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfart forkert,
kan medfgre farlige situationer for brugeren.
10.Udszet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kakkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [iteelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende
stramforsyning (RCD) i strgmkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt
professionel elektriker i denne sag.

Q) 19 Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .. under bad, i badetube eller over

%"4 vask fyldt med vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand neerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
17. Anbring ikke fingrene eller genstande gennem ventilationsgitteret
18. Placer ikke genstande pa konvektoren. Ventilatorerne ma ikke deekkes af et
handkleede, gardin osv. Kan forarsage funktionsfejl eller brand.
19. Hold afstanden mellem konvektor og andre emner som mgbler, gardiner.
20. Convector er udstyret med en enhed for at forhindre overophedning. Sluk automatisk
konvektoren i tilfeelde af overdreven temperaturkonvektor (pa grund af tilstoppede
udluftninger, ventilatorfejl). | dette tilfeelde skal du afbryde enheden fra stremforsyningen,
vente et par minutter og fierne arsagen til overophedning,
21. Rar ikke pa konvektorens varme dele. Rer ikke apparatet med vade haender.
22. Hvis der er tale om en vad konvektor eller falder af noget genstand gennem
konvektorens ventilationsgitter, skal du straks slukke det og afbryde forbindelsen fra
netveerket. Far genanvendelse med konvektoropkald til service.

23. Placer ikke konvektoren direkte under stikkontakten.
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24. Sluk altid konvektorknappen, far du afbryder den fra stikkontakten.

25. Brug ikke denne varmelegeme i umiddelbar naerhed af et badekar, brusebad eller
swimmingpool

26. Brug ikke denne varmelegeme, hvis den er tabt

27. Brug ikke, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af varmelegemet

28. Brug varmelegemet pa en jeevn og stabil overflade, eller fastger den til vaeggen, hvis det
er foreskrevet af producenten

ADVARSEL: Brug ikke denne varmelegeme i sma rum, hvor der er mennesker, der ikke er i
stand til at forlade dem alene, medmindre konstant tilsyn er sikret.

ADVARSEL: For at mindske risikoen for brand skal du holde tekstiler, gardiner eller andre
braendbare materialer mindst 1 m vaek fra varmeapparatets luftudtag.

Enhedsbeskrivelse: Thermo-fan

1.Handtag 2.Lufttilferselsgitter 3. Luftudlgbsgitter 4.Fadder
5. Teend / sluk-knap

A - kelig luftventilation

B - ventilation med varm temperatur

C - varm temperatur ventilation

D - kontrollampe

6. Justerbar termostatknap

OPERATION

1. Inden du bruger enheden, skal du sikre dig, at den er pa en plan og stabil overflade. Skader kan opsta, hvis den placeres pa en skraning
eller tilbagegang.

2. Sluk for stremknappen og den justerbare termostat, og seet det naeste stik direkte i stikkontakten. Serg for, at stikket sidder teet i
stikkontakten.

3. Drej termostaten med uret, indtil den nar den maksimale indstilling max "+".

4. Drej afbryderknappen il position A for at fa den kelige luftventilation.

5. Drej afbryderknappen til position B for at fa den varme temperatur luftventilation.

6. Drej afbryderknappen til position C for at fa den varme temperatur luftventilation.

7. Nar rummet nar den gnskede temperatur, skal du dreje termostatknappen mod uret, indtil kontrollampen slukker, hvilket indikerer, at
termostaten er frakoblet.

8. Drej afbryderknappen til position D for at slukke for enheden.

OVERHEDNINGSBESKYTTELSE

Denne enhed er udstyret med en overophedningsbeskyttelse, der automatisk slukker for enheden i tilfeelde af alvorlig overophedning. |
dette tilfeelde skal du traekke stikket ud af stikkontakten, vente i ca. 30 minutter, indtil det er kelet af, og fierne enhver mulig érsag til
overophedning, f.eks. noget der deekker varmelegemet. Kontroller for overfladeskader pa apparatet, ledningen og stikket. Hvis der ikke er
skader, skal du tilslutte enheden igen og teende den som beskrevet ovenfor. Hvis enheden stadig ikke teendes, bedes du kontakte
autoriseret service for at fa hjeelp.

Vedligeholdelse

1. Fjern altid stikket fra stikkontakten, og lad ovnen kele af, inden den rengares.

2. Nedseenk aldrig enheden i vand.

3. Ter varmeapparatets udvendige overflade lejlighedsvis af med en blad, fugtig klud (drypper ikke vadt), og ter den udvendige overflade,
inden du bruger varmelegemet.

TEKNISK DATA
Speending: 220-240V ~ 50Hz
Effekt: 2000W
Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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(UA) YKPAIHCBKA
YmMoBu 6e3neku
YMOBM rapaHTil Bifpi3HATLCA, SAKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIIMHUX LiinsiX.
1.Mepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYUTaNTE Ta 3aBXAW JOTPUMYMTECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLii. BUpoBHWK He Hece BiANOBILanbHOCTI 3a Byab-siki 36UTKM, CIPUYNHEHI
Oyab-SKMM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.
2.[MpoayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbK1 B NPUMILLEHHI. He BUkopucTOBYIMTE BUPI6 Ans
Oyab-aKuX Linen, ski He CyMICHI 3 11070 3aCTOCYBaHHAM.
3.Bukopuctoyetbes Hanpyra 220-240B, ~ 50/60 I'y. 3 mipkyBaHb 6e3neku He BapTo
NiQKMYaTK Kiflbka NPUCTPOIB [0 OAHIET PO3ETKM.
4.bynbTe 0bepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHS AiTen. He fo3BonsnTte AiTaM rpati 3 NPOAYKTOM.
He possonsiTe aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH Moro 6e3
Harnsgy.
5.YBATA: Llei npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamm 3i
SHKEHUMM (I3UYHNMM, CEHCOPHUMI abO0 PO3YMOBUMM MOXITMBOCTAMM abo ocobamu, ki He
MatoTb 4OCBiAy abo 3HaHb MPO NPUCTPIN, TiNbKKM Nig HArnsgoM 0cobu, BignoBiganbHoI 3a ix
Beaneky, abo KL BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI NPo 6e3neyHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOO i 3HAKOTb
npo Hebe3nekw, NoB'A3aHi 3 oro ekcnnyarauieto. [iTn He NOBUHHI rpaT 3 NPUCTPOEM.
MpubupaHHs Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHS NPUCTPOKD HE MOBWHHI 34INCHIOBATICA AiTbMMU,
SIKLLO BOHM He JOCAMM 8-piuHOro BiKY, i Lji 3aX04M 3AINCHIOTLCA Mif HAarnsgoMm.
6.Micns 3aBepLUeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXan nam'saTaiite, o 06epexHO BUAMITL
BMIIKY 3 PO3ETKM, LLO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TarHiTb cunosui kabens !!!
7. Hikonwn He knagitb kabenb XuBneHHs, wrencenb abo Becb NpUCTpiit y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO aTMOCEpPHUM YMOBaM, TakMM SK NpsIME COHsIYHE CBITNO abo Ao, i T.4.
Hikonn He BUKOpUCTOBYITE BUPIO Y BOMOTMX YMOBAX.
8. lNepiognyHo nepeBipTe CTaH kabento XUBNeHHS. AKLWO kabenb XKUBNEHHS NOLUKOMAXEHO,
BMpI6 HeoBXigHO NoBEepHYTU y NPOeciiHe MicLie ANns 3aMiHu, Wob YHUKHYTW HeBe3neyHnx
cuTyauin.
9.He BukopucToByiTe BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem xmBneHHs abo SKLLO BiH BiNaB abo
MOLUKOMKEHNA iHLWIMM cNOcoboM abo SKLLO BiH HE NpaLoe HaNeXHUM YnHoM. He
HamaramTecs CamoCTIMHO BiAPEMOHTYBATW HECNPaBHUI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXE NpU3BecTy
[0 YPXEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaun nepeBepTanTe NOLIKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodpecinHe MmicLe Ans 06cnyroByBaHHS. YCi peMOHTHI poBOoTU MOXYTb BUKOHYBATU INLLE
aBTOPM30BaHi crewianicti crnyx6u TeXHIYHOro 0bcnyroByBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHMIA
PEMOHT MOXE CNPUYUHUTK HebEe3neyHi cuTyauii Ans KopucTyBava.
10. Hikonm He knagitb BupiG Ha rapsdy abo Tenny noepxHio abo nobnuay Heto, a TakoX Ha
npunaay KyxHi, Taki Ik eNekTpuyHa niv abo ra3oBuid NanbHIK.
11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT BRM3bKIIA 4O FOPHYMX PEHOBUH.
12.He po3sonsinTe WHypy NOBICUTW Ha Kpai NiynbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.
13.He 3anuwwarite NpuCTpin NigKNYEHM 40 MKepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay. Hasitb y
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BMNaKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIZKIHOYITb XUBMNEHHS.

14. llo6 3a6e3neunTn 4OOATKOBUIA 3aXMUCT, PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM B CUITOBOMY

KOHTYpi npuCTpii BigkmtoueHHs ctpymy (RCD) 3 3anuwwkosum ctpymom He Ginblue 30 MA.

3BEPHITLCS A0 NMPOKECINHOMO ENEKTPUKA 3 LIbOTO NUTAHHS.

15. Hikonu He BUKOPUCTOBYTE Liei NpucTpiin nobnuay Boau, Hanpuknag: nig
AylieM, y BaHHi abo Haf pakoBMHOK, 3aMOBHEHO BOAOIO.

16. Mpu BUKOPUCTaHHI NPUCTPOLO Y BaHHIM KIMHATI NICNS BUKOPUCTAHHS BUTAIHITb

LUTENCenbHY BUNKY 3 PO3ETKM, OCKINbKW 30MMKEHHS 3 BOLOK € Hebe3neyHnM, HaBiTb SKLLO

NPUCTPI BUMKHEHO.

17. He knagitb nanbuj abo byab-aki npeaMeTn Yepes BEHTUNSALIAHY PeLUiTKy

18. He knapitb Ha koHBeKTOp Oyab-aKi npegmeTn. BeHTUNALINHI 0TBOPM He NOBUHHI ByTK

HaKPUTi PYLLUHWUKOM, LUITOPKOO Ta iH.

19. 36epiraiiTe BigcTaHb MiXX KOHBEKTOPOM Ta iHLIMMW NPEeAMETaMM, TakuMm sk Mebsi,

LUTOPY.

20. KoHBekTop 06nagHaHWin NpucTpoem Ans 3anobiraHHs neperpisy. ABTOMaTUYHO BUMUKAE

KOHBEKTOP Y BUNAAKY HaAMIpHOI TeMnepaTypu KOHBEKTOpa (Yepe3 3abuTi BEHTUNALINHI

OTBOPM, HECNPABHICTb BEHTUNATOPA). Y LibOMY BUNAAKY Bif'e4HaNTe NpUCTpiIi Big

enekTpoMepeXxi, noYekamTe Kinbka XBUNWH | BUOANITL NPUYKUHY Neperpisy,

21. He TopkaiTecs rapsumx YacTuH KOHBeKTopa. He Topkantecs npunagy MOKpUMM pyKamu.

22.Y BUNagKy MOKPOro KoHBeKTopa abo nafiHHs 6yab-akoro 06'ekTa yepes BEHTUNALINHY

PeLLiTKy KOHBEKTOPA, HEranHO BUMKHITL MOTO | BIAKNIOYITL Big Mepexi. [lepes NoBTOPHUM

BUKOPUCTAHHSAM

3 BUKITMKOM KOHBEKTOpa Ans 06CrnyroByBaHHS.

23. He knagitb KOHBEKTOP 6e3nocepeaHbO Mid enekTpUyHy po3eTky.

24. Mepep Big'eqHaHHSAM Bif eNeKTpoOMepexi 3aBXan BUMUKaNTE KHOMKY KOHBEKTOpa.

25. He BukopucToBymTe Leit obirpiBay y 6eanocepeaHin 6a13bKocTi Big BaHHM, AyLly abo

baceiHy

26. He BukopucToBymTe Lieit 06irpiBay, SKLLLO BiH ynaB

27. He BMKOpUCTOBYMTE, SKLLO € BALVMI O3HAKW NOLIKOMLKEHHS obirpiBaya

28. BukopucToByiTe 06irpiBay Ha piBHiN i CTilKiM NOBEPXHI ab0 NPUKPINITb MO0 A0 CTiHW,

SKLLO Le nepeabayeHo BUPOBHUKOM

MOMNEPEIXEHHA: He BukopucToBymTe Lieh 0birpiay y HEBENMKNX NPUMILLEHHSX, € €
NOAK, SKi He MOXYTb 3aULLUMTK IX CaMi, SKLLO He 3abe3neyveHnin NOCTIMHUIA Harnsg.
MOMEPEDKEHHA: LLo6 3MeHWUTY pu3nK NOXeXi, TPUManTe TEKCTUMb, LUTOPK abo iHLL
nerko3amMnCTi MaTepianu Ha BigCTaHi npuHanMHi 1 M Big BUXOZY NOBITPS Harpisaya.

Onuc npuctpoto: TepMoBEHTUNATOP

1.Pyuka 2.PeluiTka Ha Bxogi noBiTps 3. CiTka Ha Buxopi 3 NoBiTps 4 Horw
5. Pyuka Xu1BneHHs

- BEHTUNALiS NPOXOMIOAHUM MOBITPAM

- BEHTUNALA 3 TENNOK TeMnepaTypoio

- BEHTUNALS 3 rapsvoto TeMnepaTyporo

- KOHTPOSbHA Namna

. PerynboBaHa pyuka Tepmocrata

o O o>

(2]
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EKCNNYATALIA

1. MNepen BUKOPUCTaHHSM NPUCTPOLO NEPEKOHaITeCs, WO BiH 3HAXOAUTLCS Ha PIBHI i CTilKiA noBEpPXHi. MOLWKOMKEHHS MOXe cTaTucs,
SKLLO AOT0 PO3MICTUTM M, HAXWIOM abo 3HN3UTK.

2. BUMKHITb py4Ky XVUBNEHHS Ta perynboBaHuii TepMOCTaT, HaCTyMHy BUrky GesnocepeaHso B po3eTL. [epekoHalTech, Lo BUMKa LLirbHO
npunsrae 4o po3eTky.

3. MNoBepHiTb TEPMOCTAT 3a FOAUHHUKOBOK CTPINKOIO, MOKM BiH HE [LOCArHE MAKCUMArbHOTO 3HA4YEHHS MaKkcuMymy "+

4. ToBEPHITb Py4Ky XVBMEHHS B NOMOXEHHS A, LoD 3abe3neynTin BEHTUNSALIO XOMOAHOrO NOBITPS.

5. MoBEPHITb PYUKY XMBMEHHS B NONOXEHHs B, 1106 3a6e3neunTi BEHTUMSLLiKO TENNOK TEMMEPATYPOI NOBITPSI.

6. MoBePHITL pyuKy XMBNEHHS B nonoxeHHs C, LLo6 3abe3neynTi BEHTUNAL|IO raps4oto TeMnepaTypoto MoBiTpS.

7. Konu npumilLieHHs gocsirHe baxaHoi TemnepaTtypu, NoBepTaiiTe pyyky TepmMocTata NpoTyv FOANHHUKOBOI CTPINKW, AOKU KOHTPOSbHA
namna He BUMKHETbCS, L0 BKa3ye Ha Te, LU0 TEPMOCTAT BiAKITOYEHWA.

8. MoBEPHITb PYUKY KMBMEHHS B NOMNOXEHHS D, 106 BUMKHYTW NPUCTPIlA.

3AXUCT MNEPETPIBY

Llen npucTpilt ocHaLLeHui 3aXMCTOM Bif NeperpiBy, kUil aBBTOMATUYHO BUMKAE MPUCTPIA Y pasi CUIbHOTO neperpisy. Y LbOMy BUNaAKY
BifIKMIOYITb NPUCTPIN Big Mepexi, 3auexaiite 6nm3bko 30 XBUMUH, MOKM BiH OXOMOHE, | YCyHbTE MOXIWBI MPUYMHYW NEPErpiBY, HanpuKknazg
LLjoCb, LLI0 3akpuBae obirpiBay. MepeBipTe HasBHICTb NOLIKOAXEHb NOBEPXHI NpUNagy, LWHypa Ta BAMKY. AKLO NOLIKOAXEHb HEMAE,
NiAKMIOYITb NPUCTPIN LLe pa3 i YBIMKHITb Or0, Ik On1caHo BuLLe. AKLLO NPUCTPIl BCe LLie He BMUKAETBCS, 3BEPHITLCA 3@ JONOMOro A0
YNOBHOBAXEHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

TexHiyHe obcrnyroByBaHHs

1. 3aBxay BMAMaliTe BUNKY 3 PO3ETKM i faliTe HarpiBayy OXOMOHYTH, MEPLL HiX MOYUCTUTM 110T0.
2. Hikonu He 3aHyptoiiTe NpucTpit y Boy.

3. Yac Big Yacy npoTupanTe 30BHILLHI0 MOBEPXHIO HarpiBada M'skoro BOIOMOK raHYipkot

(He MOKPOI0) | BUCYLLYIATE 30BHILLHIO NOBEPXHIO NEpes TUM, SIK HarpiBaTy Harpisay.

TEXHIYHI BAHI
Hanpyra: 220-240 B ~ 50 'y
MoTyxHicTb: 2000 BT

Y iHTepecax HaBKOMNMLLHLOTO CEpeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK NSt

nnactuky. BinnpavjpoBaHuii npucTpili NoBUHEH ByTy BiaNpaBneHni y BiANOBIAHY TOUKY 30epiraHHsl, TOMY L0 B MPUCTPOI €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBLOMY CepeaoBMLLY. ENeKTpU4HMA NpucTpilt NoTpiGHO
I NOBEPHYTY TaK, 106 0B6MEXMTYH Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO y NpucTpoi € BaTepeiki, To NOTPIGHO iX BUTAIHYTH i

BiaAaTV [0 BiANOBIAHOMO NYHTKY.
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(BG) BbIITAPCKY
YCIOBUA 3A BE3OIMNACHOCT
BAXKHW MHCTPYKUMWN 3A BE3OIMNACHOCT HA U3IMNOJISBAHETO
MOJ1A, MPOYETETE BHUMATEJTIHO U NMA3ETE 3A BEbELLA
PEOEPEHLNA
[apaHLUMOHHMTE YCIOBUSA Ca pasfnNyHKM, ako YCTPOMCTBOTO Ce M3Mor3Ba ¢
Tbproecka Len.
1. Mpeau aa nsnonasarte NpoaykTa, Mons, NpoYeTeTe BHUMATENHO U BUHAru
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crnassaunTe cnegHuUTe MHCTPYKUMK. [pon3BoguTensT He HOCU OTFTOBOPHOCT
3a WeTu, NpUdnHeHn oT 3noynoTpeba.

2. MNpoaykTbT TpsAbBa Aa ce M3non3Ba camo Ha 3akpuTo. He nsnonseante
NpoayKTa 3a Lenu, KOMTo He ca CbBMECTUMM C MPUNOXKEHNETO MY.

3. MNpunoxumoTo HanpexeHune e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxkeHus 3a
6©e30MacHOCT He e NOAXOASLWO Aa CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM
€e0MH KOHTaKT.

4. Monsi, 6baeTe BHMMATENHW, KOrato nanonasate okono geua. He
no3sonsBanTe Ha AeuaTa ga cu urpasaT ¢ npoaykTa. He no3songasanTte Ha
Aeua unu xopa, KOMTo He No3HaesaT YCTPOMCTBOTO, Aa ro u3nonaear 6e3
Haa3op.

5. MPEAYNPEXOEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXe Aa ce u3nonsea oT geua
Ha Bb3pacT Haj 8 roavHu 1 nuua ¢ HamaneHu PU3n4ecKkn, CEH30pHU Unn
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM Unu nvua 6e3 onuT UM No3HaHus 3a yCTPOMUCTBOTO,
camo nop HabnaeHneTo Ha nuue, OTrOBOPHO 3a TaxHaTa 6e3onacHoCT, ako
ca 6unn NHCTpyKTUpaHu 3a 6e30nNacHOTO M3Non3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO U ca
HasCHO C onacHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ paboTarta My. [JeuaTa He TpsibBa aa
Urpasit ¢ yCTpOMcTBOTO. MoyncTBaHETO M NogapbXKKaTa Ha YCTPOMUCTBOTO He
TpsbBa Aa ce u3BbpLUBAT OT Aela, OCBEH aKo ca Ha Bb3pacT Haf 8 roguHu
N Te3n OerHOCTU Ce U3BbpLUBaT nog HabnogeHue.

6. Cnea kaTo NpuKNioYMTE C U3NOS3BaHETO Ha NpoayKTa, BUHaru He
3abpaBsanTe BHMMATENHO Aa u3BaguTe werncena oT KOHTaKTa, Kato
npuabpxaTe KOHTakTa ¢ pbka. Hukora He agbpnanTe 3axpaHBawms kaben!
7. Hukora He nocTtaBanTe 3axpaHBawmsa kaben, wencena unm usanoto
YCTPOWMCTBO BbB BogaTta. Hukora He nsnaranmte Npogykra Ha atMmocgepHu
YCNOBWA KaTo Npsika CibHYeBa CBETNNHA UNun obXa 1 Ap. Hukora He
n3nonssanTe NPoAyKTa BbB BMaXHW YCNOBUS.

8. lNepuognyHo npoBepsiBanTe CbCTOSIHUETO Ha 3axpaHBalLma kaben. Ako
3axpaHBalmAaT kaben e nosBpeneH, NPoayKTbT TpsibBa Aa 6bae npenageH
Ha MACTO 3a NpodecnoHanHo obcnyXxBaHe, KbAeTo Aa Obe 3aMeHeH, 3a
Aa ce usberHart onacHu cuTyauum.

9. Hukora He n3nonaeanTte NpoayKkTa Cc NoBpeaeH 3axpaHeall kaben nnm
aKko e u3nycHaTt Unun NoBpeaeH No HAKaKbB APYr HAYMH, UK ako He paboTu
npaBunHo. He ce onntBanTe camu fa nonpasaTte gedektTmpanma NpoaykT,
3aL0TO TOBa MOXe Aa goBefe A0 TOKOB yaap. BuHarm ce obpbLyanTte ¢
NOBPEAEHOTO YCTPOMCTBO KbM MSICTO 3a NpodyecnoHanHo obcnyxeaHe, 3a
Aa 6bae nonpaBeHO. Beuykn peMoHTU MoraTt Aa ce u3BbpLuBaT camo OT
OTOpU3MpPaHu CepPBU3HU creunanmcTun. PEMOHTBT, KOUTO € N3BbPLUEH
HenpaBuITHO, MOXe Aa AoBefe A0 OnacHu cutyauumn 3a notpeburens.

10. Hukora He nocTaBsnTe npoaykTa BbpXy unv 6nmnso oo ropewmTe unm
TONSIM NOBBLPXHOCTU UMW KYXHEHCKUTE Ypean KaTo enekTpuyecka gypHa
UM ra3oBa neyka.
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11. Hukora He nsnonssante npoaykta 6rmM3o 4o ropumMu BeLecTBa.
12. He octaBanTte kabena ga Bucu Hag pbba Ha nnota unu ga gokocesa
ropeLLy NoBbPXHOCTM.
13. Hukora He ocTtaBsanTe npoaykTa CBbP3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
6e3 Haasop. Jopwu koraTo ynotpebaTta e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KI4veTe
ro OT MpexaTa 1 U3Kn4yeTe 3axpaHBaHeTo.
14. 3a ga ce ocurypu AonbHUTENHA 3awmTa, ce npenopbyBa ga ce
MOHTMpPa YyCTPOMNCTBO 3a ocTtaTbyeH Tok (RCD) B cunosata Bepura ¢
HOMMHaneH octarbyeH ToK He noseye oT 30 mA. 1o To3u BbMPOC ce
CBbpXKeTe C NpodecnoHarneH enekTpoTexXHUK.
@ 15. Hukora He n3nonseanTe ToBa YCTPONCTBO B BnIM30CT 40
%g/ Boda, Hanpumep: Mo oyw, BbB BaHa Unv Hag MMBKA, NbIHa C
BOAaA.

16. AKo nanonasarte yCTpoMCTBOTO B BaHsTa, creq ynotpeba nssagerte
Liencena OT KOHTaKTa, Tbi KaTo 6nn3ocTTa Ha BogaTa npeacraBnsiBa puUCK,
A0pPY aKo YCTPOMCTBOTO € U3KITHYEHO.
17. He npokapBanTe NpbCTM UM NpegMeTn npes BeHTUaunoHHarta
peLueTka.
18. He nocTaBsnTe HUKaKBM NpeamMeTn BbpXy KOHBEKTOpPA.
BeHTuMnaunoHHuTe oTBOpM He TpsibBa fa 6baat NoKpuUTK € Kbpra, 3aBeca u
T.H., Tb KaTO TOBA MOXe Aa NPUYNHN HEU3NPABHOCT NN NoXxap.
19. CnasBanTe pas3CTOSIHMETO MeXAY KOHBEKTOpA M APYrM NpeaMeTu KaTto
mebenu, 3aBecu.
20. KoHBekTOpBT € 060opyaBaH C yCTPOMCTBO 3a NpeaoTBpaTsiBaHe Ha
nperpssaHe. ABTOMaTUYHO M3KIIO4Ba KOHBEKTOPA B Cyyan Ha npekoMepHa
Temnepartypa Ha KoHBekTopa (nopagu 3anyLieHn BEHTUNaLMOHHN OTBOPM,
Hen3npaBHOCT Ha BeHTunaropa). B To3u criyvam nsknioyete yCTpoMCcTBOTO
OT 3axpaHBaHETO, U34aKanTe HAKOSKO MUHYTU U OTCTPaHeTe NpuynHaTa 3a
nperpssaHe,
21. He gokocBanTe ropeLmte 4acT Ha KOHBeEKTopa. He gokocBanTe ypena
C MOKpU pbLe.
22. B cny4an Ha HaMOKpsiHe Ha YCTPONCTBOTO UIN NafaHe Ha HAKaKbB
npegMeT npe3 BeHTUNaUMOHHaTa peLleTka Ha YCTPOMCTBOTO, He3abaBHO ro
N3KNYeTe 1 n3KnveTe oT Mpexara. Npean notopHa ynotpeba Ha
KOHBEKTOpa Ce CBbPXXEeTe CbC cneuuannanpaH cepBus.
23. He nocTaBsnTe KOHBEKTOpPaA ANPEKTHO MO eNeKTPUYECKUs KOHTaKT.
24. BuHarun nskntoyBante 6yToHa Ha KOHBEKTOpa, Npeau Aa ro U3KnunTe
OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa.
25. He nsnonseainTe 1031 HarpeBaTen B HenocpeacTeeHa 6nmn3ocT 4o BaHa,
Ay unu 6acewH.
26. He nsnonseante 1031 HarpeBaTen, ako € 6un nsnycHat
27. He nanonseanTe, ako uMa BuanmMm npusHauun Ha nospega Ha motopa.
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28. lanonsBanTte HarpeBaTtens Ha paBHa 1 cTtabunHa NOBbPXHOCT UMK FO
npuKpeneTe KbM CTEHaTa, ako € npeaBuaeHO OT NPOU3BOAUTENS.

BHUAMAHWE: He nsnonssante 1031 HarpesaTesi B Masikm NOMeELLEHUS,
KbOETO MMa Xopa, KOUTO He MoraT Aa rv HamnycHaT camMu, OCBEH ako He €
OCUrypeH NOCTOAHEH Haa3op.

NMPEOYMNPEXOEHWE: 3a na HamanuTte pucka oT noxap, APbXTe TEKCTUI,
3aBecu unu apyru sananuMmm matepuanm noHe Ha 1 m oT usxoga Ha
Harpesareng.

OnuncaHue Ha yCcTpoCTBOTO: TepMO-BEHTUMNATOP

1. Opbxka 2. PeleTka 3a BXogsiLy, Bb3ayX
3. PelueTka 3a n3xogsiy Bb3ayx 4. KpadeTta

5. Konye 3a 3axpaHBaHe

A - BeHTUnaums ¢ xnageH Bb3ayx

B - BeHTMRauus ¢ Tonna temneparypa

C - BeHTUNauus ¢ ropelya Temnepatypa

D - koHTponHa namna

6. Perynupyemo konde Ha TepMmocTaTa

PABOTA

1. Mpeau oa n3nonaeate yCTPOMCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye € BbpXy paBHa U cTaburnHa noBbpxHOCT. MoBpean morat
[a Bb3HUKHAT, ako € NOCTaBEHO Noj HaKMoH UK cnag.

2. V3kntoveTe KONYETOo 3a 3axpaHBaHe U perynupyemus TepMocTarT, cref ToBa BKIKYeTe AUPEKTHO B KOHTaKTa.
YBepeTe ce, Ye LWencenbT € NITbTHO B KOHTaKTa.

3. 3aBbpTETE TEPMOCTaTa Mo NOCOKa Ha YaCoBHUKOBATa CTpernka, 4okaTo AOCTUrHe MakcuManHaTa HacTpoika max
w

4. 3aBbpTeETE KOMYETO 3@ 3axpaHBaHe B No3uums A, 3a fa ocurypuTe BEHTUNALMUS Ha XNageH Bb3aayX.

5. 3aBbpTeETE KONYETO 3a 3axpaHBaHe B No3uuus B, 3a Aa uma BeHTMNauus ¢ Tonna TeMnepaTtypa Ha Bb3ayxa.
6. 3aBbpTETE KONYETO 3a 3axpaHBaHe B No3uuus C, 3a Aa MMa BEHTUALMS C ropelya TemnepaTypa Ha Bb3dyxa.
7. KoraTo cTasita JOCTUrHe XenaHaTta TeMrneparypa, 3aBbpTeTe KON4eTo Ha TepMocTaTta o6paTHO Ha
YacoBHUMKOBATa CTperka, 4oKaTo KOHTponHaTa famna ce U3KIH4YK, KOETO Nokasea, Ye TePMOCTaTbT € U3KIOYEH.
8. 3aBbpTETE KONYETO 3a 3axpaHBaHe B No3uuus D, 3a Aa U3ko4nTe yCTPONCTBOTO.

SALNTA OT NPEMPABAHE

ToBa yCTPONCTBO € 060pyABaHO CbC 3aluuTa OT NperpsiBaHe, KOATO aBTOMATUYHO M3KIOYBa YCTPOMCTBOTO B
crnyyaw Ha CUiHO nperpsiBaHe. B To3u cnyyan nsknovete yCTponCcTBoTO, n3dvakante okono 30 MUHYTH, 3a Aa ce
OXJ1aAM 1 OTCTpPaHeTe BCSAKa Bb3MOXHA NpUYMHa 3a NperpsiBaHe, Hamp. HeLo, KOeTo MoKpYBa HarpeBaTens.
lpoBepeTe 3a NOBLPXHOCTHM NOBPeAN Ha ypeaa, kabena v wencena. Ako HAMa NoBpeaw, BKMOYETE Lencena un
BKIOYeTe ypeaa, KakTo e onvicaHo no-rope. AKO YCTPOMCTBOTO BCe OLLe He Ce BKIMoYBa, MOSISi, CBbPXETE ce C
OTOpM3VPaH CepBU3 3a NOMOLL.

Mopapbxka

1. BuHaru nsBaxxganTe Liencena oT KOHTakTa U OCTaBeTe HarpeBaTens Aa ce oxnagn, npeau aa ro noyncTuTe.
2. Hukora He notansinTe yCTpONCTBOTO BbB BoAa.

3. N36bpLueTe BbHLLUHATa NOBBbPXHOCT Ha HarpeBaTens OT BpeMe Ha BpeMe C Meka BriaxkHa kbpna (6e3 aa kane
BOZa) U NOACYLLETE BbHLUHATA NOBbPXHOCT NPean Aa U3nonasaTte HarpesaTerns.

TEXHUYECKN OAHHN
M3TovHUK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50Hz
MouwHocT: 2000W

Mons, npexsbpreTe kapTOHEHUTE ONaKOBKM B OTNaLbyHa xapTus. Macunete nonneTuneHosute Topbuykm (PE) B nnactmacosus
KOHTelHep. VI3HOCEHOTO YCTPOACTBO TpsibBa fia Ce BbPHE B CbOTBETHOTO MSACTO 3@ CbXPaHeHWe, Thil KaTo e OnacHo B
YCTPOWCTBOTO CbCTaBKITE MOraT fia peAcTaBNsBaT 3annaxa 3a okonHara cpefia. EnektpuyeckoTo ycTpoiicTeo TpsibBa Aa

s Ob2€ NpeafeHo Aokpaii NOBTOPHOTO My M3MOM3BaHe W 13non3eaHe. AKO B yCTPOMCTBOTO Ma baTepu, TpsibBa 4a n3sagute v
Aa flafieTe Ha ToyKaTa, CbXpaHsiBaHa OTAEenHo.
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Electric Kettle Mixer
AD 08 AD 4205
' ¥
E
Hair Dryer Bagless Vacuum
AD 2220 AD 7036

Beard Trimmer
AD 2922

Precision scale
AD 3162

— |l

®
Air Cooler Blender
AD 7913 AD 4067

Er
Food Slicer Water Kettle
AD 4701 AD 1247 NEW

i\
|

i

Coffee Grinder
AD 443

Nose Trimmer
AD 2911

Pet Hair Clipper

Hair Straightener
AD 2828

AD 2318

Led Bathroom Mirror
AD 2168

Hair Dryer
AD 2251
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Electric Kettle Electric heating pad Desktop fan Waffle Maker
AD 1225 AD 7415 AD 7303 AD 3036

2 apygn

Quartz Heater Food dryer
AD 7709 AD 6654

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with
spinning function clip
AD 8051 AD 7317

Electric Oven With HOB

Steam Iron
AD 6020
H

Water Kettle 1,0L
AD 5032
..‘:-fjﬂ

Bluetooth Speaker
AD 1283
-7
Air Conditioner

AD 1169
I

AR

¥
Bending steam mop Tower Fan Fan Heater
AD 7038 AD 7319 AD 7717 AD 7916
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=f« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If vou want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issuad the

GB 1 :
receipt directly.

DE Wenn Sie Ersataeile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestelit hat

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

Es Si desea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniquese directamente con el
vendedor gue emitio el recibeo.

BT Se vocé quiser comprar pegas de reposigio ou fazer alguma reclamagdo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdawsiu

LT pardaveju.

LV Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju,
kurs izaniedza deku.

EST Kui soowte osta varuosi vBi esitada pretensioone, vitke otse Uhendust kviitungi valjastanud
muujaga,

HU Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallito eladohoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadéu koji je
izdao racun.

RO Ecnn el xoTuTe K¥TTWTE 3anyacTy UM NpedbaBsnTe kakme-nubo npeTeHInM, nomanwﬁt:"ra.
CHAMMTECE HANPAMVO € NPOOABUOM, BEIAAE UMM HEK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,
ktery Gétenku wataul,

RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti wreo reclamatie, va rugam s contactati
direct vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BEAeTe va ayopAoeTe avTaAACIKT IKE 7 Wil KEWVETE OTTOIBATIOTE TIAPATTOW, ETTIKO VIV OTE
ameuBeiog pe Tov TTWARTA TTou eEESwoe TRV amTodeifn.

MK Axo cakaTe na KyYNWTE pesepBHU ASMNOBM UMK A3 NoAHSCeTE KakB i BUnNo Nonnawd, KoHTaKTHpajTe
OWMPESKTHO CO NPOSaBaYoT Koj ja M3gan cMeTKaTa.

K Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact
op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioat reklamacije, se obrnite neposredno na prodajaleca, ki
je izdal racun.

Fl ; ; ; :
Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé valituksia, ota yhteyita suoraan kuitin antaneeseen myyaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sig bezposrednio ze sprzadawca, ktory wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezz di icambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezz di icambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricewuta.

sv Om du wll képa reservdelar eller géira nagra reklamationer, vénligen kontakta saljaren som
utfardat kvittot direkt.

DK Hwvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saslgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte.

UA Arwo 811 xoueTe NpruabaTi sanuacTHW abo NnogaTk ByOb-AK NpeTeH3il, 3BepHITECA
BesnocepegHbo Oo Npogasus, AKMA BMOSE Hek.

SR Ao WENUTE Oa KyNKTEe pesepBHe AENoBE MK A3 YNOoXWTe pexknamaynjy, oBpatute ce AMpexTHo
NPoaaBLYy KOjW j& 13080 pauyH.

SK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akakol'vek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory iétenku wystawul.

AR adaid ] 1o 10 dallsp o] cboes -+ oithis s s s £ e Uil Lob e e 10

BG Axo nckaTte A8 3aKynnTe pe3epBHU HacT MNK A3 HanpaswvTe ONNakBaHWA, MONA, CBBPXeTE Ce

OVPEKTHO C© NpogasadYa, koWTo & nagan kacosara Benexxa.
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